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Los que conocen al Guru Verdadero, saben que Dios es Uno Solo, ellos ven al Señor de Éxtasis prevaleciendo en 
todo y en todas partes. Ellos conocen su ser, así logran el Éxtasis Supremo y en plena Conciencia son absorbidos en el 
Servicio de Dios.	 (15)

El Guru Verdadero habita en la mente de los bendecidos por Dios. En su mente entonada en Él, la Gloria permanece. 
El Señor, Bondadoso con todo tipo de vida, los encuentra y ellos, oh, dice Nanak, se inmergen en el Mismo Ser de 
Dios.	 (16-1)

Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Infinito, Imperceptible e Inmortal es nuestro Dios, sí, ese Ser Bondadoso, que habita en nuestro corazón, prevalece 
en todos y en todas partes.

No hay otro Dios Benévolo, así que contémplalo sólo a Él.	 (1)
Aquél a quien el Señor, nuestro Salvador, salva, a ese ser nadie lo puede destruir.
Sirvan entonces a tal Dios, oh Santos, Cuya Palabra es Sutil y siempre Verdadera. 	(2)
Cuando se siente que hay un tremendo vacío y que nada lo llena, ahí también prevalece nuestro Señor Creador, el 

Dios. Él hace que aun la madera mojada florezca, por eso habita en Él, en el Señor de las Maravillas.	 (3)
Él, que conoce lo más íntimo del Estado de Su Creación, a Él, a Dios, ofrezco mi ser en sacrificio.
Oh hombre, rézale a Él, Quien te bendice con Total Éxtasis.	 (4)
Aquél que no conoce su estado íntimo, no le digas ni una palabra, oh tonto. No hagas ni un esfuerzo por ese tonto, 

mejor contempla a tu Dios, Quien te conducirá hasta el Estado de Nirvana.	 (5)
No te preocupes, pues es Dios Quien se preocupará de ti.
Dios da a todas las criaturas, sobre mar y tierra y bendice con Sus Regalos que no están ni en tu imaginación. Él 

sustenta aún a los gusanos debajo de las piedras.	 (6)
No deposites tus esperanzas en amigos, hermanos o hijos; tampoco en algún rey o en negocios o en algún trato, 

pues sin el Nombre del Señor, nada que hagas te servirá en realidad, pon entonces tu atención en habitar en el Señor del 
mundo entero.	 (7)

Sí, medita siempre en el Nombre del Señor, para que tus esperanzas y tus ilusiones se realicen, habita en el Nombre del 
Uno, Quien te lleva a través, y que la noche de tu vida transcurra en total Paz y Equilibrio.	 (8)

Los que sirven a Dios, logran el Éxtasis, se inmergen en el Nombre del Señor de forma espontánea. El Señor conserva 
el honor del que busca Su Refugio, averigua esto en los Vedas y en los Puranas.	 (9)

Sí, aquél a quien el Señor bendice, sólo él dedica su vida al Servicio de Dios, sus dudas y miedos desaparecen a 
través de la Palabra del Shabd del Guru, y vive desapegado en medio de su propio hogar, como el loto cuando no es 
tocado por el agua que lo rodea.	 (10)      P. 1071.

Si uno es embrujado por el ego negativo, el servicio de uno no es aprobado, nace y reencarna sólo para morir, volver 
a nacer y ser destruido.

Sí, la Austeridad y el Servicio perfecto, es lo que complace a mi Dios.	 (11)
¿Cuál de Tus Méritos podría yo recitar, oh Dios?, eres el Íntimo Conocedor, el Buscador de Almas. Pido Tu 

Bendición, oh Señor, repito Tu Nombre noche y día.	 (12)
Algunos se enorgullecen de su poder para hablar, otros de las riquezas sobre las que se pueden apoyar, pero yo no 

tengo otro soporte más que el de Dios. Oh Señor Creador, sálvame pues soy Tu más humilde esclavo.	 (13)
Los débiles que se apoyan en Tu Poder, con ellos estás complacido, mientras que hay otros que luchan en vano y sus 

idas y venidas no cesan por nada. Oh Maestro, para aquéllos que Te tienen de su lado, Tú eres el propósito de su vida, 
y Tú, a la vez, los coronas con el Triunfo. 	 (14)

Los que contemplan Tu Nombre por siempre, oh Dios, por la Gracia del Guru, logran el Estado Sublime de Éxtasis. Sí, ellos 
sirven a su Dios y logran la Bondad, pero los que no sirven a Dios, se arrepienten al final.	 (15)

Oh Maestro del Universo, que prevaleces en todo, sólo podrá meditar en Ti aquél que, gracias a su Destino, reciba 
Tu Mano y, amparándose en Tu Refugio, tome Conciencia de Ti, oh Dios. Nanak se siente el esclavo de Tus Esclavos.	
		  (16-2)

yin satgur yata tin ek pachhata.
sarbe rav raji-a sukj-data.
atam chin param pad pa-i-a seva surat sama-i he. ||15||
yin ka-o ad mili vadi-a-i.
satgur man vasi-a liv la-i.
ap mili-a yagyivan data Nanak ank sama-i he. ||16||1||
maru mehla 4.
jar agam agocjar sada abjinasi.
sarbe rav raji-a ghat vasi.
tis bin avar na ko-i data jar tiseh sarevhu parani he. ||1||
ya ka-o rakje jar rakjanjara. ta ka-o ko-e na sakas mara.
so esa jar sevhu santaju ya ki utam bani he. ||2||
ya yape kichh kitha-u naji.
ta karta bharpur samaji.
suke te fun jari-a kiton jar Dhi-avaju choy vidani he. ||3||
yo yi-a ki vedan yane.
tis sajib ke ja-o kurbane.
tis age yan kar benanti yo sarab sukja ka dani he. ||4||
yo yi-e ki sar na yane.
tis si-o kichh na kaji-e eane.
murakj si-o nah luyh parani jar yapi-e pad nirbani he. ||5||
na kar chint chinta he karte.
jar deve yal thal yanta sabh-te.
achint dan de-e parabh mera vich patjar kit pakjani he. ||6||
na kar as mit sut bha-i.
na kar as kise sah bi-ujar ki para-i.
bin jar nave ko beli naji jar yapi-e sarangpani he. ||7||
an-din nam yapaju banvari.
sabh asa mansa pure thari.
yan Nanak nam yapaju bhav kjandan sukj sehye ren 
vihani he. ||8||
yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a.
sehye hi jar nam sama-i-a.
yo saran pare tis ki pat rakje ya-e puchhaju ved purani 
he. ||9||
yis jar seva la-e so-i yan lage.
gur ke sabad bharam bha-o bhage.
viche garih sada raje udasi yi-o kamal raje vich 
pani he. ||10||

Página 1071

vich ja-ume seva tha-e na pa-e.
yanam mare fir ave ya-e.
so tap pura sa-i seva yo jar mere man bhani he. ||11||
ha-o ki-a gun tere akja su-ami.
tu sarab yi-a ka antaryami.
ha-o maga-o dan tuyhe peh karte jar an-din nam 
vakjani he. ||12||
kis hi yor ajaNkar bolan ka.
kis hi yor diban ma-i-a ka.
me jar bin tek Dhar avar na ka-i tu karte rakj me nimani 
he. ||13||
nimane man karaji tuDh bhave.
jor keti yhakj yhakj ave yave.
yin ka pakj karaji tu su-ami tin ki upar gal tuDh ani he. ||14||
jar jar nam yini sada Dhi-a-i-a.
tini gur parsad param pad pa-i-a.
yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a bin seva pachjotani he. ||15||
tu sabh meh varteh jar yagannath.
so jar yape yis gur mastak jath.
jar ki saran pa-i-a jar yapi yan Nanak das dasani he. 
||16||2||

ijin siqguru jwqw iqin eyku pCwqw ] srby 
riv rihAw suKdwqw ] Awqmu cIin prm 
pdu pwieAw syvw suriq smweI hy ]15] 
ijn kau Awid imlI vifAweI ] siqg-
uru min visAw ilv lweI ] Awip imi-
lAw jgjIvnu dwqw nwnk AMik smweI hy 
]16]1] mwrU mhlw 4 ] hir Agm Ago-
cru sdw AibnwsI ] srby riv rihAw Gt  
vwsI ] iqsu ibnu Avru n koeI dwqw hir 
iqsih sryvhu pRwxI hy ]1] jw kau rwKY hir 
rwKxhwrw ] qw kau koie n swkis mwrw ] 
so AYsw hir syvhu sMqhu jw kI aUqm bwxI hy 
]2] jw jwpY ikCu ikQwaU nwhI ] qw krqw 
BrpUir smwhI ] sUky qy Puin hirAw kIqonu 
hir iDAwvhu coj ivfwxI hy  ]3] jo jIAw 
kI vydn jwxY ] iqsu swihb kY hau kurbwxY 
] iqsu AwgY jn kir bynµqI jo srb suKw 
kw dwxI hy ]4] jo jIAY kI swr n jwxY ] 
iqsu isau ikCu n khIAY AjwxY ] mUrK isau 
nh lUJu prwxI hir jpIAY pdu inrbwxI 
hy ]5] nw kir icMq icMqw hY krqy ] hir 
dyvY jil Qil jMqw sBqY ] AicMq dwnu dyie 
pRBu myrw ivic pwQr kIt pKwxI hy ]6] 
nw kir Aws mIq suq BweI ] nw kir Aws 
iksY swh ibauhwr kI prweI ] ibnu hir 
nwvY ko bylI nwhI hir jpIAY swrMgpwxI 
hy ]7] Anidnu nwmu jphu bnvwrI ] sB 
Awsw mnsw pUrY QwrI ] jn nwnk nwmu  
jphu Bv KMfnu suiK shjy rYix ivhwxI hy 
]8] ijin hir syivAw iqin suKu pwieAw 
] shjy hI hir nwim smwieAw ] jo srix 
prY iqs kI piq rwKY jwie pUChu vyd purwxI 
hy ]9] ijsu hir syvw lwey soeI jnu lwgY 
] gur kY sbid Brm Bau BwgY ] ivcy igRh 
sdw rhY audwsI ijau kmlu 
  
rhY ivic pwxI hy ]10] ivic haumY syvw 
Qwie n pwey ] jnim mrY iPir AwvY jwey ] 
so qpu pUrw sweI syvw jo hir myry min BwxI 
hy ]11] hau ikAw gux qyry AwKw suAwmI 
] qU srb jIAw kw AMqrjwmI ] hau mwgau 
dwnu quJY pih krqy hir Anidnu nwmu vK-
wxI hy ]12] iks hI joru AhMkwr bolx kw 
] iks hI joru dIbwn mwieAw kw ] mY hir 
ibnu tyk Dr Avr n kweI qU krqy rwKu mY 
inmwxI hy ]13] inmwxy mwxu krih quDu 
BwvY ] hor kyqI JiK JiK AwvY jwvY ] 
ijn kw pKu krih qU suAwmI iqn kI aU-
pir gl quDu AwxI hy ]14] hir hir nwmu 
ijnI sdw iDAwieAw ] iqnI gur prswid 
prm pdu pwieAw ] ijin hir syivAw iqin 
suKu pwieAw ibnu syvw pCoqwxI hy ]15] 
qU sB mih vrqih hir jgMnwQu ] so hir 
jpY ijsu gur msqik hwQu ] hir kI srix  
pieAw hir jwpI jnu nwnku dwsu dswxI hy 
]16]2] 
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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, Quien ha creado Su Poder y con ese Poder sostiene la Tierra, y Quien sostiene el firmamento con los Pies de Su Sabiduría. 
Él, Quien creó el fuego, encerrado en la madera, Él, nuestro Dios, nos protege siempre.  	 (1)

Él, quien provee de sustento a todas Sus Criaturas, es el único Creador y la Causa. Él Mismo, sólo Él, es nuestro 
Dios Todo Poderoso. Sí, Aquél que crea y destruye en un instante, sólo Él te salva para siempre.	 (2)

Habita siempre en Él, en Quien te proveyó de sustento en el vientre de tu madre y, habitando siempre contigo, te 
ha cuidado, habita siempre en Él, tu único Amor, Su Gloria es Grandiosa.   	 (3)

Él puede reducir a los reyes y a los poderosos a simples gusanos y bendice a los pobres para convertirlos en héroes 
y reyes. Sí, Él es el Destructor del ego y el Soporte de todo. Oh, nadie puede evaluar el Mérito de mi Dios.	 (4)

Sólo es rico, sólo es honorable, aquél cuya mente vive en el Señor, el Dios. Sólo Él es nuestra Madre, nuestro 
Padre, Hijo, Pariente o Hermano. Él ha creado el Universo.  	 (5)

He buscado el Refugio del Señor y ahora no le temo a nada, mira, he nadado plenamente seguro a través, 
asociándome con los Santos. Sí, aquél que medita en Dios a través de la Palabra, en pensamiento y acción, no 
sufre más. 	 (6)

Él, cuyo cuerpo y cuya mente han sido impregnados por Dios, no es colocado en otro vientre de nuevo, ni es 
sometido a la ronda otra vez, sus aflicciones desparecen y la Bondad habita en su mente, cuando está íntegramente 
fundido en Dios.   	 (7)

Él, nuestro Maestro, es nuestro mejor Amigo 	 P. 1072.
El Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones está en todas partes, en los espacios interiores y exteriores. 

Meditando en el Señor Perfecto y trascendente, me libero de todo tipo de ansiedades y preocupaciones intelectuales.	
		  (8) 

El que alaba el Nombre de Señor, tiene el poder de miles de armas. Sí, aquél que tiene en su ser la Riqueza de 
la Alabanza del Señor, a él Dios en Su Misericordia, lo bendice con la Espada de la Sabiduría y con un simple toque 
destruye lo maligno en su interior.	 (9)

Sí, contempla siempre el Nombre del Señor, el Dios, para que ganes el juego de la vida y regreses a habitar 
en tu propio hogar, para que no caigas en la oscuridad de miles de vientres y recites el Nombre el Señor con toda 
Devoción.	 (10)

El Señor salva el Universo entero y todas sus partes. Él, es Sublime, Insondable, Infinito y Sin Ataduras; sobre 
quien sea que Él posa Su Misericordia, ese ser también Lo contempla.	 (11)

El Señor rompe nuestras ataduras y nos une a Su Ser. Por Su Misericordia, Él nos convierte en Sus Esclavos 
y en nuestro interior resuena la Melodía Celestial del Equilibrio. Sí, esta es la Verdadera Tarea que uno 
realiza.	 (12)

Oh Dios, en lo más íntimo de mi ser, creo en Ti, me libero así de mi ego y de la idea del yo y lo mío, de esa forma 
Tú eres mi Propietario y el mundo entero resuena con Gloria. 	 (13)

Oh, Victoria sea al Señor, contémplenlo, oh seres humanos. Sí, ofrezcan su ser en sacrificio a Él, a su Dios Todopoderoso, 
pues no hay ningún otro más que Él y sólo Él prevalece en el mundo entero. 	 (14)

Verdad, Verdad, siempre Verdad es Él, nuestro Dios, y por la Gracia del Guru, mi mente está siempre 
imbuida en Él. Oh Dios, Tus Sirvientes logran sobrevivir sólo si habitan en Ti y se inmergen en Tu Ser, oh Ser 
Supremo.	 (15)

El Señor es el Bienamado de Sus Devotos. Sí, nuestro Maestro es el Dios Emancipador de todo y los deseos de aquél 
que Lo contemple serán por siempre satisfechos, pues Dios salva el honor de Sus Devotos.	(16-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Alma, cuya libertad es como la del Yogui, se aferra a su mujer, el cuerpo, y así vive involucrada en los asuntos 
y sabores de la carne. Por una extraña coincidencia de hechos, ambos se han juntado, y mira cómo se regocijan y se 
olvidan de todo.	 (1)

mwrU solhy mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

klw aupwie DrI ijin Drxw ] ggnu rh-
wieAw hukmy crxw ] Agin aupwie eIDn 
mih bwDI so pRBu rwKY BweI hy ]1] jIA jMq 
kau irjku sMbwhy ] krx kwrx smrQ Aw-
pwhy ] iKn mih Qwip auQwpnhwrw soeI qyrw 
shweI hy ]2] mwq grB mih ijin pRiqp-
wilAw ] swis gRwis hoie sMig smwilAw ] 
sdw sdw jpIAY so pRIqmu vfI ijsu vifAweI 
hy ]3] sulqwn Kwn kry iKn kIry ] grIb 
invwij kry pRBu mIry ] grb invwrx srb 
sDwrx ikCu kImiq khI n jweI hy ]4] 
so piqvMqw so DnvMqw ] ijsu min visAw 
hir BgvMqw ] mwq ipqw suq bMDp BweI 
ijin ieh isRsit aupweI hy ]5] pRB Awey 
srxw Bau nhI krxw ] swDsMgiq inhcau 
hY qrxw ] mn bc krm ArwDy krqw iqsu 
nwhI kdy sjweI hy ]6] gux inDwn mn qn 
mih rivAw ] jnm mrx kI join n BivAw 
] dUK ibnws kIAw suiK fyrw jw iqRpiq rhy 
AwGweI hy ]7] mIqu hmwrw soeI 
  
suAwmI ] Qwn Qnµqir AMqrjwmI ] ismir 
ismir pUrn prmysur icMqw gxq imtweI hy 
]8] hir kw nwmu koit lK bwhw ] hir jsu 
kIrqnu sMig Dnu qwhw ] igAwn KVgu kir 
ikrpw dInw dUq mwry kir DweI hy ]9] hir 
kw jwpu jphu jpu jpny ] jIiq Awvhu vshu 
Gir Apny ] lK caurwsIh nrk n dyKhu 
rsik rsik gux gweI hy ]10] KMf bRhmMf 
auDwrxhwrw ] aUc AQwh AgMm Apwrw ] 
ijs no ik®pw kry pRBu ApnI so jnu iqsih 
iDAweI hy ]11] bMDn qoiV lIey pRiB moly 
] kir ikrpw kIny Gr goly ] Anhd rux 
Juxkwru shj Duin swcI kwr kmweI hy ]12]  
min prqIiq bnI pRB qyrI ] ibnis geI 
haumY miq myrI ] AMgIkwru kIAw pRiB ApnY 
jg mih soB suhweI hy ]13] jY jY kwru jphu 
jgdIsY ] bil bil jweI pRB Apuny eIsY 
] iqsu ibnu dUjw Avru n dIsY eykw jgiq 
sbweI hy ]14] siq siq siq pRBu jwqw ] 
gur prswid sdw mnu rwqw ] ismir is-
mir jIvih jn qyry eykMkwir smweI hy ]15] 
Bgq jnw kw pRIqmu ipAwrw ] sBY auDwrxu 
Ksmu hmwrw ] ismir nwmu puMnI sB ieCw jn 
nwnk pYj rKweI hy ]16]1] 

mwrU solhy mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

 sMgI jogI nwir lptwxI ] auriJ rhI rMg 
rs mwxI ] ikrq sMjogI Bey iekqRw krqy 
Bog iblwsw hy ]1] 

maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
kala upa-e Dhari yin Dharna.
gagan raja-i-a jukme charna.
agan upa-e iDhan meh baDhi so parabh rakje bha-i he. ||1||
yi-a yant ka-o riyak sambaje.
karan karan samrath apaje.
kjin meh thap uthapanjara so-i tera saja-i he. ||2||
mat garabh meh yin partipali-a.
sas garas jo-e sang samali-a.
sada sada yapi-e so paritam vadi yis vadi-a-i he. ||3||
sultan kjan kare kjin kire.
garib nive kare parabh mire.
garab nivaran sarab saDharan kichh kimat kaji na 
ya-i he. ||4||
so pativanta so Dhanvanta.
yis man vasi-a jar bhagvanta.
mat pita sut banDhap bha-i yin ih sarisat upa-i he. ||5||
parabh a-e sarna bha-o naji karna.
saDhsangat nihcha-o he tarna.
man bach karam araDhe karta tis naji kade sea-i he. ||6||
gun niDhan man tan meh ravi-a.
yanam maran ki yon na bhavi-a.
dukj binas ki-a sukj dera ya taripat raje agha-i he. ||7||
mit jamara so-i su-ami.
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than thanantar antaryami.
simar simar puran parmesur chinta ganat mita-i he. ||8||
jar ka nam kot lakj baja.
jar yas kirtan sang Dhan taja.
gi-an kjarjag kar kirpa dina dut mare kar Dha-i he. ||9||
jar ka yap yapaju yap yapne.
yit avhu vashu ghar apne.
lakj cha-orasih narak na dekjhu rasak rasak gun 
ga-i he. ||10||
kjand barahmand uDharanjara.
uch athah agamm apara.
yis no kirpa kare parabh apni so yan tiseh Dhi-a-i he. ||11||
banDhan torh li-e parabh mole.
kar kirpa kine ghar gole.
anhad run yhunkar sahy Dhun sachi kar kama-i he. ||12||
man partit bani parabh teri.
binas ga-i ja-ume mat meri.
angikar ki-a parabh apne yag meh sobh suha-i he. ||13||
ye ye kar yapaju yagdise.
bal bal ya-i parabh apune ise.
tis bin duya avar na dise eka yagat saba-i he. ||14||
sat sat sat parabh yata.
gur parsad sada man rata.
simar simar yiveh yan tere ekankar sama-i he. ||15||
bhagat yana ka paritam pi-ara.
sabhe uDharan kjasam jamara.
simar nam punni sabh ichha yan Nanak pey rakja-i 
he. ||16||1||
maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
sangi yogi nar laptani.
ure raji rang ras mani.
kirat sanyogi bha-e iktara karte bjog bilasa he. ||1||
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jo ipru krY su Dn qqu mwnY ] ipru Dnih 
sIgwir rKY sMgwnY ] imil eykqR vsih idnu 
rwqI ipRau dy Dnih idlwsw hy ]2] Dn mwgY 
ipRau bhu ibiD DwvY ] jo pwvY so Awix idKwvY  
] eyk vsqu kau phuic n swkY Dn rhqI 
BUK ipAwsw hy ]3] Dn krY ibnau doaU kr 
jorY ] ipRA prdyis n jwhu vshu Gir morY ] 
AYsw bxju krhu igRh BIqir ijqu auqrY BUK 
ipAwsw hy ]4] sgly krm Drm jug swDw 
] ibnu hir rs suKu iqlu nhI lwDw ] BeI 
ik®pw nwnk sqsMgy qau 
  
Dn ipr Anµd aulwsw hy ]5] Dn AMDI ipru 
cplu isAwnw ] pMc qqu kw rcnu rcwnw 
] ijsu vKr kau qum Awey hhu so pwieE 
siqgur pwsw hy ]6] Dn khY qU vsu mY nwly 
] ipRA suKvwsI bwl gupwly ] quJY ibnw 
hau ikq hI n lyKY vcnu dyih Coif n jwsw 
hy ]7] ipir kihAw hau hukmI bMdw ] Ehu 
Bwro Twkuru ijsu kwix n CMdw ] ijcru rwKY 
iqcru qum sMig rhxw jw sdy q aUiT isD-
wsw hy ]8] jau ipRA bcn khy Dn swcy ] 
Dn kCU n smJY cMcil kwcy ] bhuir bhuir  
ipr hI sMgu mwgY Ehu bwq jwnY kir hwsw 
hy ]9] AweI AwigAw iprhu bulwieAw ] 
nw Dn puCI n mqw pkwieAw ] aUiT isD-
wieE CUtir mwtI dyKu nwnk imQn mohwsw hy 
]10] ry mn loBI suix mn myry ] siqguru 
syiv idnu rwiq sdyry ] ibnu siqgur pic 
mUey swkq ingury gil jm  Pwsw hy ]11] 
mnmuiK AwvY mnmuiK jwvY ] mnmuiK iPir 
iPir cotw KwvY ] ijqny nrk sy mnmuiK BogY 
gurmuiK lypu n mwsw hy ]12] gurmuiK soie 
ij hir jIau BwieAw ] iqsu kauxu imtwvY 
ij pRiB pihrwieAw ] sdw Anµdu kry AwnµdI 
ijsu isrpwau pieAw gil Kwsw hy ]13] 
hau bilhwrI siqgur pUry ] srix ky dwqy 
bcn ky sUry ] AYsw pRBu imilAw suKdwqw 
ivCuiV n kq hI jwsw hy ]14] gux inDwn 
ikCu kIm n pweI ] Git Git pUir rihE 
sB TweI ] nwnk srix dIn duK BMjn hau 
ryx qyry jo dwsw hy ]15]1]2] 

mwrU solhy mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

krY Anµdu AnµdI myrw ] Git Git pUrnu isr 
isrih inbyrw ] isir swhw kY scw swihbu 
Avru nwhI ko dUjw hy ]1] hrKvMq Awnµq 
dieAwlw ] pRgit rihE pRBu srb aujwlw ] 
rUp kry kir vyKY ivgsY Awpy hI Awip pUjw 
hy ]2] Awpy kudriq kry vIcwrw ] Awpy hI 
scu kry pswrw ] Awpy Kyl iKlwvY idnu rwqI 
Awpy suix suix BIjw hy ]3]

Eso que el Alma, el consorte, hace, a eso la novia, el cuerpo, se somete. Y mira, el consorte embellece a la novia 
y la conserva apegada a él y juntos pasan sus días y noches: el consorte siempre acariciando y condescendiente con la 
novia.	 (2)

Lo que la novia pide, el consorte se esfuerza por satisfacer y lo que sea que encuentra, corre a enseñárselo a su 
amor. 

Pero hay algo que no puede darle y la novia está hambrienta por eso.   	 (3)
Ella le reza con las manos juntas: Oh mi señor, no te vayas al más allá y quédate viviendo para siempre conmigo y 

haz todo lo necesario aquí en tu hogar como para que pueda vivir sin hambre y sin sed.	 (4)
Por épocas la novia realiza actos piadosos, pero sin el Sabor del Señor, no encuentra la Paz.
Cuando el Señor muestra Su Misericordia, oh, dice Nanak, entonces en la Saad Sangat, la Santa Congregación, el 

consorte y la novia gozan del Éxtasis.	 (5)     P. 1073.
La novia cuerpo está ciega, el novio es astuto y sabio. La Creación fue creada de los cinco elementos, esa mercancía 

por la que has venido a este mundo, se recibe sólo del Guru. 	 (6)
La novia dice: Oh Señor, habita siempre en mí, oh mi Señor de Éxtasis, mi Amado Amigo, oh Joven Gopal, sin ti, 

no sirvo para nada, dame tu palabra de que no me vas a dejar.	 (7)
El esposo dice: Tengo primero que someterme a la Voluntad de mi Dios, mi Maestro es Grandioso y no depende 

de nadie; voy a habitar contigo tanto cuanto el Señor me lo permita, pero cuando Él me llame de regreso, tendré que 
irme.	 (8)

Aunque el esposo le comunica las palabras de Sabiduría a la novia, ella no las entiende, pues su disposición es 
inestable, ella le pide su eterna compañía, una y otra vez y él sólo sonríe. 	 (9)

Cuando tal es la Voluntad del Señor, llama de regreso al marido, sin consultar con la esposa, ni pedirle su opinión y mira, él 
se marcha, dejando a la viuda llena de polvo atrás, y Nanak pregunta: ¿Fue amor o ilusión?	 (10)

Escucha, oh mente avara, escúchame, sirve al Guru Verdadero siempre, día y noche, pues sin el Guru Verdadero, 
el amante de Maya es destruido, pues cae atrapado en las garras de Yama.	 (11)

El ególatra va y viene sin cesar, sufre dolor una y otra vez, y tantos cuantos sean los dolores de la oscuridad 
de su conciencia, tanto es lo que sufre. Mientras que el que vive en la Conciencia de Dios no es afectado en 
absoluto.   	 (12)

Sí, aquél a quien Dios ama, entona su atención en Dios, y aquél a quien Dios Mismo da investidura, ¿quién 
puede subestimar su Gloria? Él está siempre en Éxtasis, siendo bendecido por Dios Mismo con la Túnica de 
Honor.	 (13)

Oh, mi ser lo ofrezco en sacrificio al Perfecto y Verdadero Guru, Quien me ofrece Su Refugio y honra Su Palabra para 
redimirme, ahora he encontrado al Dios Dador de Éxtasis, el Cuál no me abandona.	 (14)

El Señor es el Tesoro de Virtud, no Lo podría ni tratar de evaluar, pero mira, Él prevalece en todos los corazones 
y por todas partes. 

Nanak busca siempre el Refugio del Señor, Quien destruye las penas del pobre. Oh Dios, me he vuelto el polvo 
sobre el cual Tus Sirvientes pisan.	 (15-1-2)

Por la Gracia del Único Ser Supremo. El Eterno, el Iluminador

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

      El Señor de Éxtasis esta siempre en ese Estado. Él lo llena todo y ajusta todo de acuerdo a las acciones de cada 
uno. Sí, el Maestro Verdadero es el Rey de reyes, no, no hay nada ni nadie sin Él. 	 (1)

Él es Infinitamente Compasivo, siempre está en Dicha y Su Luz es manifiesta, pues Él da Luz a todos y a todo. Él 
crea formas y disfruta de ellas, Él Mismo se alaba a Sí Mismo.   	 (2)

Él crea la Naturaleza y entonces Él Mismo le pone atención.
Sí, Él, el Uno Verdadero, es Quien crea toda la expansión. Él hace que Sus Criaturas participen, día y noche. Él 

Mismo está complacido con su canto.   	 (3)

yo pir kare so Dhan tat mane.
pir dhaneh sigar rakje sangane.
mil ektar vaseh din rati pari-o de dhaneh dilasa he. ||2||
Dhan mage pari-o bajo biDh Dhave.
yo pave so an dikjave.
ek vasat ka-o pajuch na sake Dhan rahti bhukj pi-asa he. ||3||
Dhan kare bin-o do-u kar yore.
pari-a pardes na yaju vashu ghar more.
esa bane karaju garih bjitar yit utre bhukj pi-asa he. ||4||
sagle karam Dharam yug saDha.
bin jar ras sukj til naji laDha.
bha-i kirpa Nanak satsange ta-o Dhan pir anand ulasa he. ||5||
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Dhan anDhi pir chapal si-ana.
panch tat ka rachan rachana.
yis vakjar ka-o tum a-e jaju so pa-i-o satgur pasa he. ||6||
Dhan kaje tu vas me nale.
pari-a sukjvasi bal gupale.
tuyhe bina ja-o kit hi na lekje vachan deh chjod na 
yasa he. ||7||
pir kaji-a ja-o jukmi banda.
oh bharo thakur yis kan na chhanda.
yicjar rakje ticjar tum sang rahna ya sade ta uth 
siDhasa he. ||8||
ya-o pari-a bachan kaje Dhan sache.
Dhan kachhu na samyhe chanchal kache.
bajur bajur pir hi sang mage oh bat yane kar jasa he. ||9||
a-i agi-a piraju bula-i-a.
na Dhan puchhi na mata paka-i-a.
uth siDha-i-o chhutar mati dekj Nanak mithan 
mohasa he. ||10||
re man lobji sun man mere.
satgur sev din rat sadere.
bin satgur pach mu-e sakat nigure gal yam fasa he. ||11||
manmukj ave manmukj yave.
manmukj fir fir chota kjave.
yitne narak se manmukj bjoge gurmukj lep na masa he. ||12||
gurmukj so-e ye jar yi-o bha-i-a.
tis ka-un mitave ye parabh pehra-i-a.
sada anand kare anandi yis sirpa-o pa-i-a gal kjasa he. ||13||
ha-o balijari satgur pure.
saran ke date bachan ke sure.
esa parabh mili-a sukj-data vichhurh na kat hi yasa he. ||14||
gun niDhan kichh kim na pa-i.
ghat ghat pur raji-o sabh tha-i.
Nanak saran din dukj bhanyan ja-o ren tere yo dasa he. 
||15||1||2||
maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
kare anand anandi mera.
ghat ghat puran sir sireh nibera.
sir saja ke sacha sajib avar naji ko duya he. ||1||
harakjvant anant da-i-ala.
pargat raji-o parabh sarab uyala.
rup kare kar vekje vigse ape hi ap puya he. ||2||
ape kudrat kare vichara.
ape hi sach kare pasara.
ape kjel kjilave din rati ape sun sun bjiya he. ||3||
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swcw qKqu scI pwiqswhI ] scu KjInw 
  
swcw swhI ] Awpy scu DwirE sBu swcw scy 
sic vrqIjw hy ]4] scu qpwvsu scy kyrw 
] swcw Qwnu sdw pRB qyrw ] scI kudriq 
scI bwxI scu swihb suKu kIjw hy ]5] eyko 
Awip qUhY vf rwjw ] hukim scy kY pUry kwjw 
] AMqir bwhir sBu ikCu jwxY Awpy hI Awip 
pqIjw hy ]6] qU vf rsIAw qU vf BogI ] qU 
inrbwxu qUhY hI jogI ] srb sUK shj Gir 
qyrY Aimau qyrI idRstIjw hy ]7] qyrI dwiq 
quJY qy hovY ] dyih dwnu sBsY jMq loAY ] qoit 
n AwvY pUr BMfwrY iqRpiq rhy AwGIjw hy ]8] 
jwcih isD swiDk bnvwsI ] jwcih jqI 
sqI suKvwsI ] ieku dwqwru sgl hY jwick 
dyih dwnu isRstIjw hy ]9] krih Bgiq Aru 
rMg Apwrw ] iKn mih Qwip auQwpnhwrw ] 
Bwro qolu byAMq suAwmI hukmu mMin BgqIjw hy 
]10] ijsu dyih drsu soeI quDu jwxY ] Ehu 
gur kY sbid sdw rMg mwxY ] cquru srUpu 
isAwxw soeI jo min qyrY BwvIjw hy ]11] 
ijsu cIiq Awvih so vyprvwhw ] ijsu cIiq 
Awvih so swcw swhw ] ijsu cIiq Awvih 
iqsu Bau kyhw Avru khw ikCu kIjw hy ]12] 
iqRsnw bUJI AMqru TMFw ] guir pUrY lY qUtw 
gMFw ] suriq sbdu ird AMqir jwgI Aimau 
Joil Joil pIjw hy ]13] mrY nwhI sd sd 
hI jIvY ] Amru BieAw AibnwsI QIvY ] nw 
ko AwvY nw ko jwvY guir dUir kIAw BrmIjw 
hy ]14] pUry gur kI pUrI bwxI ] pUrY lwgw 
pUry  mwih smwxI ] cVY svwieAw inq inq 
rMgw GtY nwhI qolIjw hy ]15] bwrhw kMcnu 
suDu krwieAw ] ndir srwP vMnI scVwieAw 
] priK KjwnY pwieAw srwPI iPir nwhI 
qweIjw hy ]16] AMimRq nwmu qumwrw suAwmI 
] nwnk dws sdw kurbwnI ] sMqsMig mhw 
suKu pwieAw dyiK drsnu iehu mnu BIjw hy 
]17]1]3] 

mwrU mhlw 5 solhy
<> siqgur pRswid ]

guru gopwlu guru goivMdw ] guru dieAwlu sdw 
bKisMdw ] guru swsq isimRiq Ktu krmw guru 
pivqRü AsQwnw hy ]1] guru ismrq siB 
iklivK nwsih ] guru ismrq jm sMig n 
Pwsih ] guru ismrq mnu inrmlu hovY guru 
kwty Apmwnw hy ]2] gur kw syvku nrik n 
jwey ] gur kw syvku pwrbRhmu iDAwey ] gur 
kw syvku swDsMgu pwey guru krdw inq jIA 
dwnw hy ]3]

Verdad es Su Trono, Verdad es Su Reino, sí, Verdad es Su Tesoro. 	 P. 1074.
Verdad es Él y Verdad es todo lo que Él establece, Verdad es el Orden Prevaleciente del Señor Verdadero.	

		  (4)
Verdadera es la Justicia de nuestro Señor Verdadero, siempre Verdadero es Tu Recinto.
Sí, Verdadero es Tu Poder, Verdad es Tu Palabra, y el Éxtasis que confieres, es también Eternamente Verdadero.	

		  (5)
Sólo Tú eres el Rey Sublime, oh Dios, sí, a través de Tu Comando, oh Uno Verdadero, todas nuestras tareas son realizadas, 

conoces nuestro interior y estás complacido, por Ti Mismo, con Tu Propio Ser.	 (6)
Eres el Gran Revelador y eres Quien disfruta de los placeres de la vida, eres Desapegado, el Yogui, el Señor del Nirvana, 

toda Paz, Felicidad y Éxtasis están en Tu Hogar y Tu Mirada de Gracia derrama Néctar.	 (7)
Sólo Tú nos bendices con Tus Bondades, oh Dios. A Tu gente le das todo, sí, a todas Tus criaturas y mientras ellos 

se sacian, Tus Tesoros permanecen Desbordantes e Interminables como siempre.	 (8)
Oh Señor, los buscadores, los adeptos, los que viven en los bosques, todos Te buscan sólo a Ti. Sí, Te buscan los 

que practican la continencia y castidad y viven en la Dicha.
Oh Dios eres el Único Creador, mientras que todos los demás son buscadores, oh Señor, bendice a toda Tu Creación 

con Tus Bondades.	 (9)
Millones hay que Te alaban y Te adoran amorosamente.
En un sólo momento, creas y destruyes, sí, Infinito e Invaluable eres Tú, oh Maestro y es sometiéndome a Tu 

Voluntad, que nos volvemos Tus Devotos. 	 (10)
Sólo Te conoce aquél a quien bendices con Tu Visión y siempre gozará de Tu Amor, a través de la Palabra del 

Guru.
Oh Dios, sólo será astuto y sabio, aquél con quien estas complacido.   	 (11)
Aquél que tiene su atención puesta en Ti, vive libre de preocupaciones.
Aquél que Te alaba, es el verdadero Rey y aquél que Te ama, se libera de sus miedos, sin tener que hacer ningún 

otro esfuerzo para complacerte.  	 (12)
Su ansiedad se calma, su interior es refrescado y a través del Guru Perfecto, su amor hecho pedazos se vuelve a 

construir, así su Conciencia despierta a la Palabra y da rienda suelta a su ser alimentándose del Néctar del Señor.   		
		  (13)

Él no muere, sino vive para siempre, se vuelve inmortal, pues la muerte no lo toca más y se libera de sus dudas, sí, 
ahora él ya no va ni viene.  	 (14)

Perfecta es la Palabra del Guru Perfecto, aquél que se aferra al Uno Perfecto, se inmerge en Él. Con cada día su 
Amor se incrementa y donde sea que es pesado, muestra su peso completo. 

	 (15)
De la prueba, él sale verdadero, como oro puro, el Guru Joyero lo encontró de un Bello Color y lo aceptó en el Tesoro del 

Señor, para no regresar al fuego del vientre y tener que confrontar otra vez sus pasiones.	 (16)
Oh Señor Maestro, Dulce Néctar es Tu Nombre y Nanak, Tu Sirviente ofrece su ser en sacrificio a Ti. Sí, 

asociándose a los Santos, ha logrado Inmenso Éxtasis y teniendo la Visión del Señor, su mente está imbuida en 
Él.		  (17-1-3)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Solajas.

El Guru es el Soporte, Lo Principal en la Tierra.
El Guru es siempre Benévolo y siempre Perdonador, sí, el Guru es los Shastras, los Smritis, los seis rituales, el 

lugar Santo de peregrinaje.   	 (1)      P. 1075.
Contemplando al Guru, uno se libera de todos sus errores, sí, contemplando al Guru, Yama, el mensajero de la 

muerte no me puede atrapar más. Contemplando al Guru, la mente se libera de toda mancha y el Guru nos emancipa 
de nuestro ego negativo.	 (2)

El que sirve al Guru, no cae en la oscuridad de su conciencia.
Sí, el Sirviente del Guru, contempla al Señor Supremo, se asocia siempre con los Santos y nos bendice con la vida 

del Alma.	 (3)

sacha takjat sachi patisaji.
sach kjeina sacha saji.
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ape sach Dhari-o sabh sacha sache sach vartiya he. ||4||
sach tapavas sache kera.
sacha than sada parabh tera.
sachi kudrat sachi bani sach sajib sukj kiya he. ||5||
eko ap tuhe vad rea.
juk’m sache ke pure kea.
antar bajar sabh kichh yane ape hi ap patiya he. ||6||
tu vad rasi-a tu vad bjogi.
tu nirban tuhe hi yogi.
sarab sukj sahy ghar tere ami-o teri daristiya he. ||7||
teri dat tuyhe te jove.
deh dan sabhse yant loe.
tot na ave pur bhandare taripat raje aghiya he. ||8||
yacheh siDh saDhik banvasi.
yacheh yati sati sukjvasi.
ik datar sagal he yachik deh dan saristiya he. ||9||
karaji bhagat ar rang apara.
kjin meh thap uthapanjara.
bharo tol be-ant su-ami juk’m man bhagtiya he. ||10||
yis deh daras so-i tuDh yane.
oh gur ke sabad sada rang mane.
chatur sarup si-ana so-i yo man tere bhaviya he. ||11||
yis chit avaji so veparvaja.
yis chit avaji so sacha saja.
yis chit avaji tis bha-o kea avar kaja kichh kiya he. ||12||
tarisna buyhi antar thandha.
gur pure le tuta gandha.
surat sabad rid antar yagi ami-o yjol yjol piya he. ||13||
mare naji sad sad hi yive.
amar bha-i-a abjinasi thive.
na ko ave na ko yave gur dur ki-a bharmiya he. ||14||
pure gur ki puri bani.
pure laga pure maji samani.
charje sava-i-a nit nit ranga ghate naji toliya he. ||15||
barja kanchan suDh kara-i-a.
nadar saraf vanni sachrha-i-a.
parakj kjeane pa-i-a sarafi fir naji ta-iya he. ||16||
amrit nam tumara su-ami.
Nanak das sada kurbani.
satsang maja sukj pa-i-a dekj darsan ih man bjiya he. 
||17||1||3||
maru mehla 5 solhe
ik-oNkar satgur parsad.
gur gopal gur govinda.
gur da-i-al sada bakjsinda.
gur sasat simrit kjat karma gur pavitar asthana he. ||1||
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gur simrat sabh kilvikj naseh.
gur simrat yam sang na faseh.
gur simrat man nirmal jove gur kate apmana he. ||2||
gur ka sevak narak na ya-e.
gur ka sevak parbarahm Dhi-a-e.
gur ka sevak saDhsang pa-e gur karda nit yi-a dana he. ||3||
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gur duAwrY hir kIrqnu suxIAY ] siqguru 
Byit hir jsu muiK BxIAY ] kil klys im-
twey siqguru hir drgh dyvY mwnW hy ]4] 
Agmu Agocru gurU idKwieAw ] BUlw mwrig 
siqguir pwieAw ] gur syvk kau ibGnu n 
BgqI hir pUr idRV@wieAw igAwnW hy ]5] 
guir idRstwieAw sBnI TWeI ] jil Qil 
pUir rihAw gosweI ] aUc aUn sB eyk 
smwnW min lwgw shij iDAwnw hy ]6] guir  
imilAY sB iqRsn buJweI ] guir imilAY 
nh johY mweI ] squ sMqoKu dIAw guir pUrY 
nwmu AMimRqu pI pwnW hy ]7] gur kI bwxI 
sB mwih smwxI ] Awip suxI qY Awip vK-
wxI ] ijin ijin jpI qyeI siB insqRy iqn 
pwieAw inhcl QwnW hy ]8] siqgur kI 
mihmw siqguru jwxY ] jo ikCu kry su Awpx 
BwxY ] swDU DUir jwcih jn qyry nwnk sd 
kurbwnW hy ]9]1]4] 

mwrU solhy mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

Awid inrMjnu pRBu inrMkwrw ] sB mih vrqY 
Awip inrwrw ] vrnu jwiq ichnu nhI koeI 
sB hukmy isRsit aupwiedw ]1] lK caur-
wsIh join sbweI ] mwxs kau pRiB dIeI 
vifAweI ] iesu pauVI qy jo nru cUkY so 
Awie jwie duKu pwiedw ]2] kIqw hovY iqsu 
ikAw khIAY ] gurmuiK nwmu pdwrQu lhIAY 
] ijsu Awip Bulwey soeI BUlY so bUJY ijsih 
buJwiedw ]3] hrK sog kw ngru iehu kIAw 
] sy aubry jo siqgur srxIAw ] iqRhw guxw 
qy rhY inrwrw so gurmuiK soBw pwiedw ]4] 
Aink krm kIey bhuqyry ] jo kIjY so bMDnu 
pYry ] kuruqw bIju bIjy nhI jMmY sBu lwhw mUlu 
gvwiedw ]5] kljug mih kIrqnu prDwnw 
] gurmuiK jpIAY lwie iDAwnw ] 
  
Awip qrY sgly kul qwry hir drgh piq 
isau jwiedw ]6] KMf pqwl dIp siB loAw 
] siB kwlY vis Awip pRiB kIAw ] inh-
clu eyku Awip AibnwsI so inhclu jo iqsih 
iDAwiedw ]7] hir kw syvku so hir jyhw 
] Bydu n jwxhu mwxs dyhw ] ijau jl qrMg 
auTih bhu BwqI iPir sllY sll smwiedw 
]8] ieku jwicku mMgY dwnu duAwrY ] jw pRB 
BwvY qw ikrpw DwrY ] dyhu drsu ijqu mnu iqR-
pqwsY hir kIrqin mnu Thrwiedw ]9] rUVo 
Twkuru ikqY vis n AwvY ] hir so ikCu kry 
ij hir ikAw sMqw BwvY ] kIqw loVin soeI 
krwiein dir Pyru n koeI pwiedw ]10] 
ijQY AauGtu Awie bnqu hY pRwxI ] iqQY hir 
iDAweIAY swirMgpwxI ] ijQY puqRü klqRü n 
bylI koeI iqQY hir Awip Cfwiedw ]11] 
vfw swihbu Agm AQwhw ] ikau imlIAY pRB 
vyprvwhw ] kwit islk ijsu mwrig pwey so 
ivic sMgiq vwsw pwiedw ]12]

Uno escucha la Alabanza del Señor, en la Puerta del Guru. Sí, encontrándose con el Guru Verdadero, uno recita la 
Alabanza del Señor con los labios, uno es liberado de sus aflicciones y sufrimientos y el Señor lo bendice con Gloria en 
Su Corte.	 (4)

El Guru nos hace ver al Insondable e Imperceptible Señor, y al que se ha perdido, Él le muestra el Sendero de 
Dios.	 (5)

El Guru muestra que Dios está en todas partes.
Sí, Él, el Maestro de la Tierra, está tanto en la tierra como en el mar, y ante Él, el que está arriba y el que está abajo 

son iguales.
Cuando la mente se entona en Dios entra en un Estado de Equilibrio.	 (6)
Encontrando al Guru, todas las ansiedades terminan, sí, encontrando al Guru, Maya no le clava su mirada, 

así uno es bendecido con el Contentamiento y con la Verdad y de esa manera logra beber del Néctar del 
Nombre.  	 (7)

La Palabra del Guru prevalece en todo y por todas partes. El Guru Mismo escucha la Melodía Sutil y después La 
recita, sí, quien sea que habita ahí, es Emancipado y ya nada lo mueve.	 (8)

La Verdadera Gloria del Guru, sólo el Guru Verdadero la conoce y lo que sea que haga, lo hace según es Su 
Voluntad. Oh Guru, Tus Sirvientes buscan el Polvo de los Pies de los Santos y Nanak ofrece para siempre su ser en 
sacrificio a Ti.	 (9-1-14)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Inmaculado y Primordial, el Ser Sin Forma, sí, el Ser Desapegado, prevalece en todo.
Él no tiene ni casta ni color, y la creación completa es generada por Su Voluntad.	 (1)
Hay ochenta y cuatro millones de especies, pero el ser humano es bendecido con Gloria por encima de todas ellas y quien 

sea que pierda la oportunidad en este nacimiento, sufrirá los dolores de ir y venir.	 (2)
Él, Quien se crea a Sí Mismo, oh, ¿cómo podría uno alabarlo? Es a través del Guru, que uno es bendecido con el 

Tesoro del Nombre. Sí, sólo logra el Conocimiento aquél a quien Dios bendice, y el que se desvía del Sendero, Él lo 
desvía.	 (3)

La ciudad del cuerpo engendra el placer, pero también el dolor y sólo será salvado el que busque el Refugio del 
Guru. Sí, el que permanece desapegado, más allá de las tres modalidades, ese ser con Conciencia de Dios, es bendecido 
con Gloria.	 (4)

Uno realiza miles de actos, pero mientras más hace, más se involucra, y las cadenas se le van enredando en los pies 
y se comprueba que, fuera de estación, lo que sea que siembra, no crece y las ganancias las pierde uno junto con todo 
el capital.	 (5)

En la era oscura de Kali Yug, el Kirtan de las Alabanzas del Señor, son lo más Sublime y Excelso, vuélvete Gurmukj, 
canta y enfoca tu meditación.	 P. 1076.

Y mira, uno es emancipado junto con todo su linaje y va a la Corte del Señor con todo Honor y Gloria.	 (6)
El mundo entero, los mundos inferiores, las islas, los continentes, en todas partes todos están sujetos a la muerte, 

pues tal es la Voluntad del Señor.
Eterno sólo es el Dios Inmortal y aquél que habita en Él, se vuelve Inmortal también. 	 (7)
El Sirviente del Señor es como el Señor. Sí, no pienses ni por un instante que es distinto sólo por tener la forma 

humana, como olas del mar, él se inmerge en su igual, el Dios.	  (8)
El buscador pide caridad a Tu Puerta, oh Señor, y cuando así es Tu Voluntad, le muestras Tu Compasión. Oh 

Dios, bendíceme con Tu Visión para que mi mente sea confortada, es a través de Tu Alabanza que permanece 
íntegra.	 (9)

Nadie puede gobernar o dirigir al Bello Señor de ninguna forma, y lo que sea que hace, con eso Sus Santos están 
siempre complacidos. Pero aquéllo que los Santos quieren que el Señor haga, eso Él hace, y nadie puede, a Su Puerta 
preguntar, ¿por qué?	 (10)

Donde sea que el ser humano se encuentre en dolor, él debería contemplar a su Dios, el Soporte de la Tierra, pues ahí donde 
la esposa, los hijos y los amigos no pueden ayudar, ahí sólo Dios llega a nuestro rescate.	 (11)

El Señor es Grandioso, Insondable e Infinito.
Oh ¿cómo es que uno puede encontrar a su Dios Autosuficiente y Sin Preocupaciones?
Sí, Él, Quien rompe nuestras ataduras y nos muestra el Camino, Él habita en el Seno de la Sociedad de los Santos.	

		  (12)

gur du-are jar kirtan suni-e.
satgur bhet jar yas mukj bhani-e.
kal kales mita-e satgur jar dargeh deve manaN he. ||4||
agam agocjar guru dikja-i-a.
bhula marag satgur pa-i-a.
gur sevak ka-o bighan na bhagti jar pur darirj-a-i-a gi-
anaN he. ||5||
gur darista-i-a sabhni thaN-i.
yal thal pur raji-a gosa-i.
uch un sabh ek samanaN man laga sahy Dhi-ana he. ||6||
gur mili-e sabh tarisan buyha-i.
gur mili-e nah yohe ma-i.
sat santokj di-a gur pure nam amrit pi panaN he. ||7||
gur ki bani sabh maji samani.
ap suni te ap vakjani.
yin yin yapi te-i sabh nistare tin pa-i-a nihchal thanaN he. ||8||
satgur ki majima satgur yane.
yo kichh kare so apan bhane.
saDhu Dhur yacheh yan tere Nanak sad kurbanaN he. 
||9||1||4||
maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
ad niranyan parabh nirankara.
sabh meh varte ap nirara.
varan yat chihan naji ko-i sabh jukme sarisat upa-ida. ||1||
lakj cha-orasih yon saba-i.
manas ka-o parabh di-i vadi-a-i.
is pa-orji te yo nar chuke so a-e ya-e dukj pa-ida. ||2||
kita jove tis ki-a kaji-e.
gurmukj nam padarath laji-e.
yis ap bhula-e so-i bhule so buyhe yisaji buyha-ida. ||3||
harakj sog ka nagar ih ki-a.
se ubre yo satgur sarni-a.
tariha guna te raje nirara so gurmukj sobha pa-ida. ||4||
anik karam ki-e bajutere. yo kiye so banDhan pere.
kuruta biy biye naji yamme sabh laja mul gava-ida. ||5||
kalyug meh kirtan parDhana.
gurmukj yapi-e la-e Dhi-ana.
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ap tare sagle kul tare jar dargeh pat si-o ya-ida. ||6||
kjand patal dip sabh lo-a.
sabh kale vas ap parabh ki-a.
nihchal ek ap abjinasi so nihchal yo tiseh Dhi-a-ida. ||7||
jar ka sevak so jar yeha.
bhed na yanhu manas dea.
yi-o yal tarang utheh bajo bhati fir salle salal sama-ida. ||8||
ik yachik mange dan du-are.
ya parabh bhave ta kirpa Dhare.
de daras yit man tariptase jar kirtan man thehra-ida. ||9||
rurjo thakur kite vas na ave.
jar so kichh kare ye jar ki-a santa bhave.
kita lorjan so-i kara-in dar fer na ko-i pa-ida. ||10||
yithe a-ughat a-e banat he parani.
tithe jar Dhi-a-i-e saringpani.
yithe putar kalatar na beli ko-i tithe jar ap chhada-ida. ||11||
vada sajib agam athaja.
ki-o mili-e parabh veparvaja.
kat silak yis marag pa-e so vich sangat vasa pa-ida. ||12||
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hukmu bUJY so syvku khIAY ] burw Blw duie 
smsir shIAY ] haumY jwie q eyko bUJY so 
gurmuiK shij smwiedw ]13] hir ky Bgq 
sdw suKvwsI ] bwl suBwie AqIq audwsI ] 
 Aink rMg krih bhu BwqI ijau ipqw pUqu 
lwfwiedw ]14] Agm Agocru kImiq nhI 
pweI ] qw imlIAY jw ley imlweI ] gurmuiK 
pRgtu BieAw iqn jn kau ijn Duir msqik 
lyKu ilKwiedw ]15] qU Awpy krqw kwrx 
krxw ] isRsit aupwie DrI sB Drxw ] jn 
nwnku srix pieAw hir duAwrY hir BwvY lwj 
rKwiedw ]16]1]5] 

mwrU solhy mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

jo dIsY so eyko qUhY ] bwxI qyrI sRvix suxIAY ] 
dUjI Avr n jwpis kweI sgl qumwrI Dwrxw 
]1] Awip icqwry Apxw kIAw ] Awpy Awip 
Awip pRBu QIAw ] Awip aupwie ricEnu ps-
wrw Awpy Git Git swrxw ]2] ieik aupwey 
vf drvwrI ] ieik audwsI ieik Gr bwrI 
] ieik BUKy ieik iqRpiq AGwey sBsY qyrw 
pwrxw ]3] Awpy siq siq siq swcw ] Eiq 
poiq Bgqn sMig rwcw ] Awpy gupqu Awpy hY 
prgtu Apxw Awpu pswrxw ]4] sdw sdw 
sd hovxhwrw ] aUcw Agmu AQwhu Apwrw ] 
aUxy Bry Bry Bir aUxy eyih clq suAwmI ky 
kwrxw ]5] muiK swlwhI scy swhw ] nYxI 
pyKw Agm AQwhw ] krnI suix suix mnu 
qnu hirAw myry swihb sgl auDwrxw ]6] 
kir kir vyKih kIqw Apxw ] jIA jMq soeI 
hY jpxw ] ApxI kudriq Awpy jwxY ndrI  
ndir inhwlxw ]7] sMq sBw jh bYsih pRB 
pwsy ] Anµd mMgl hir clq qmwsy ] gux 
gwvih Anhd Duin bwxI qh nwnk dwsu ic-
qwrxw ]8] Awvxu jwxw sBu clqu qumwrw 
] kir kir dyKY Kylu Apwrw ] Awip aupwey 
aupwvxhwrw Apxw kIAw pwlxw ]9] suix 
suix jIvw soie qumwrI ] sdw sdw jweI 
bilhwrI ] duie kr joiV ismrau idnu rwqI 
myry suAwmI Agm Apwrxw ]10] quDu ibnu 
dUjy iksu swlwhI ] eyko eyku jpI mn mwhI 
] hukmu bUiJ jn Bey inhwlw ieh Bgqw kI 
Gwlxw ]11] gur aupdyis jpIAY min swcw 
] gur aupdyis rwm rMig rwcw ] gur aupdyis 
qutih siB bMDn iehu Brmu mohu prjwlxw 
]12] jh rwKY soeI suK Qwnw ] shjy hoie 
soeI Bl mwnw ] ibnsy bYr nwhI ko bYrI sBu 
eyko hY Bwlxw ]13] fr cUky ibnsy AMiDAwry 
] pRgt Bey pRB purK inrwry ] Awpu Coif pey 
srxweI ijs kw sw iqsu Gwlxw ]14] 

Sólo el que conoce la Voluntad, es el Sirviente de Dios. Él toma tanto lo malo como lo bueno, pues cuando es 
purgado de su ego, es cuando conoce al Uno Solo, y por la Gracia del Guru se inmerge en el Equilibrio de Dios.	
		  (13)

Los Devotos del Señor están siempre en Éxtasis. Sí, nuestro Señor tiene mente de niño, es Desapegado y no tiene 
preocupaciones.

Él juguetea con nosotros y nos mima así como un padre amoroso con su hijo. 	 (14)
El Señor es Insondable, Imperceptible e Invaluable, y mira, uno lo puede encontrar sólo si Él se encuentra con 

nosotros y, por la Gracia del Guru, se les manifiesta a aquéllos que lo tienen así inscrito en su Destino por Él, el 
Dios.	 (15)

Oh Dios, sólo Tú eres el Hacedor y la Causa. Creando al mundo también le das sustento.
Oh Señor, Nanak busca Tu Refugio y si así es Tu Voluntad, salva su honor.	 (16-1-5)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Todo eso que parece eres Tú, oh Dios y todo lo que escuchamos es Tu Discurso.
Sí, no hay lugar en donde Tú no estás y eres Tú, Quien lo sostiene todo.	 (1)
Tú Mismo te ocupas y das seguimiento a lo que has creado, siendo Auto Engendrado Te has creado a Ti Mismo 

y volviéndote Auto Existente, has creado la Expansión del Universo y así das Sustento a todos los corazones.   	
		  (2)

A algunos has creado que siendo reyes presiden su corte, mientras que otros se recluyen o se conservan en su 
hogar. 	 P. 1077.

Algunos tienen hambre, mientras que otros están satisfechos; pero todos se apoyan en Ti. 
	 (3)
El Señor Mismo es Verdad, Verdad, siempre Verdad, y está entretejido, trama y urdimbre en la esencia de Sus 

Devotos.
Él mismo es Manifiesto y No Manifiesto y Él Mismo se expande a Sí Mismo.  	 (4)
Nuestro Señor, el Dios, es y siempre será, sí, el Ser Sublime, Insondable e Infinito.
Él vacía a los que están llenos y a los que están vacíos los colma con Sus Bienes, oh, tales son las Maravillas de 

nuestro Maestro.	 (5)
Con mis labios entono siempre Su Alabanza, sí, a Él, Insondable y Sin Fronteras, Lo veo con mis propios ojos y 

escuchando de Él con mis propios oídos, mi cuerpo y mi mente están siempre en flor. Mira, mi Maestro emancipa a 
todos.	 (6)

El Señor crea y luego supervisa lo que ha creado, así todas Sus Criaturas habitan sólo en Él, su Único Dios, 
pues es sólo Él Quien conoce Sus Propios Poderes y Él, el Ser Bondadoso, bendice a todos con Su Mirada de 
Gracia. 	 (7)

Oh Dios, donde sea que los Santos se congregan, ahí también estás Tú, ellos se regocijan en la Dicha, disfrutando 
de Tus Maravillas, Te alaban a través de la Melodía Celestial de la Palabra y ahí, Nanak, Tu Esclavo, también habita 
en Ti.	 (8)

Este ir y venir es Tu Maravilla, oh Dios, Infinita es Tu Obra, la cual, Tú haces funcionar y la observas.
Sí, Tú, el Señor Creador, creas todo y después das sustento a todo lo que has creado. 	 (9)
Vivo sólo si logro escuchar de Ti, oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti.
Oh mi Maestro Infinito e Insondable, día y noche Te rezo con mis palmas juntas.	 (10)
No existe nadie más a quien le cante o alabe, sólo a Ti, mi Único Señor y Maestro, y conociendo Tu Voluntad he 

sido emancipado, pues esto es lo que los Devotos practican. 	 (11)
Déjame entonces contemplar la Verdadera Sabiduría del Guru, pues es a través de Su Sabiduría que uno se imbuye 

en el Amor de Dios. Sí, a través de la Sabiduría del Guru, todas nuestras amarras son quitadas y nuestros apegos y 
dudas interiores desaparecen.	 (12)

Donde sea que el Señor me pone, ahí encuentro el cielo de Paz y eso que me llega de forma espontánea de Dios, 
sólo eso es lo que me complace. Me he liberado de mis envidias y ahora nadie es mi enemigo, pues puedo ver a Dios 
en todo.  	 (13)

Uno se libera de sus miedos y su oscuridad es iluminada.
El Señor Desapegado se vuelve Manifiesto para uno, sólo si uno se aleja de la influencia de su ego negativo y 

entrega su ser a Su Amparo, pero el Señor, a Quien uno pertenece, por Sí Mismo nos conduce hasta Su Refugio.  	
		  (14)

juk’m buyhe so sevak kaji-e.
bura bhala du-e samsar saji-e.
ha-ume ya-e ta eko buyhe so gurmukj sahy sama-ida. ||13||
jar ke bhagat sada sukjvasi.
bal subha-e atit udasi.
anik rang karaji bajo bhati yi-o pita put lada-ida. ||14||
agam agocjar kimat naji pa-i.
ta mili-e ya la-e mila-i.
gurmukj pargat bha-i-a tin yan ka-o yin Dhur mastak lekj 
likja-ida. ||15||
tu ape karta karan karna.
sarisat upa-e Dhari sabh Dharna.
yan Nanak saran pa-i-a jar du-are jar bhave le rakja-ida. 
||16||1||5||
maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
yo dise so eko tuhe.
bani teri sarvan suni-e.
duyi avar na yapas ka-i sagal tumari Dharna. ||1||
ap chitare apna ki-a.
ape ap ap parabh thi-a.
ap upa-e rachi-on pasara ape ghat ghat sarna. ||2||
ik upa-e vad darvari.
ik udasi ik ghar bari.
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ik bhukje ik taripat agha-e sabhse tera parna. ||3||
ape sat sat sat sacha.
ot pot bhagtan sang racha.
ape gupat ape he pargat apna ap pasarna. ||4||
sada sada sad jovanjara.
ucha agam athaju apara.
une bhare bhare bjar une ei chalat su-ami ke karna. ||5||
mukj salaji sache saja.
neni pekja agam athaja.
karni sun sun man tan jari-a mere sajib sagal uDharana. ||6||
kar kar vekjeh kita apna.
yi-a yant so-i he yapna.
apni kudrat ape yane nadri nadar nihalana. ||7||
sant sabha yah beseh parabh pase.
anand mangal jar chalat tamase.
gun gavaji anhad Dhun bani tah Nanak das chitarana. ||8||
avan yana sabh chalat tumara.
kar kar dekje kjel apara.
ap upa-e upavanjara apna ki-a palna. ||9||
sun sun yiva so-e tumari.
sada sada ya-i balijari.
du-e kar yorh simra-o din rati mere su-ami agam 
aparana. ||10||
tuDh bin duye kis salaji.
eko ek yapi man maji.
juk’m buyh yan bha-e nihala ih bhagta ki ghalna. ||11||
gur updes yapi-e man sacha.
gur updes ram rang racha.
gur updes tuteh sabh banDhan ih bharam moh 
paryalana. ||12||
yah rakje so-i sukj thana.
sehye jo-e so-i bhal mana.
binse ber naji ko beri sabh eko he bhalna. ||13||
dar chuke binse anDhi-are.
pargat bha-e parabh purakj nirare.
ap chjod pa-e sarna-i yis ka sa tis ghalna. ||14||
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AYsw ko vfBwgI AwieAw ] AwT phr ijin 
Ksmu iDAwieAw ] iqsu jn kY sMig qrY sBu 
koeI so prvwr sDwrxw ]15] ieh bKsIs 
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kwmDynu sohI drbwry ] iqRpiq sMqoKu syvw gur 
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muKhu Alwey qw soBw pwey iqsu jm kY pMiQ 
n pwiexw ]11] sMqn kI srxweI piVAw 
] jIau pRwx Dnu AwgY DirAw ] syvw suriq 
n jwxw kweI qum krhu dieAw ikrmwiexw 
]12] inrgux kau sMig lyhu rlwey ] kir  
ikrpw moih thlY lwey ] pKw Pyrau pIsau 
sMq AwgY crx Doie suKu pwiexw ]13] bhuqu 
duAwry BRim BRim AwieAw ] qumrI ik®pw qy 
qum srxwieAw ] sdw sdw sMqh sMig rwKhu 
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ismrY DrqI Aru Awkwsw ] ismrih cMd 
sUrj guxqwsw ] paux pwxI bYsMqr ismrih 
ismrY 

sgl aupwrjnw ]1]

Extraordinario es el afortunado, que contempla a su Maestro las ocho rondas del día y de la noche, Él emancipa a 
todos sus asociados y redime a toda su generación.   	 (15)

Este Tesoro es recibido de mi Señor, el Dios, para que habite en Él día y noche con mis palmas juntas y así cante 
y medite siempre en el Nombre, pues a través de Él me inmerjo en el Equilibrio.	 (16-1-6)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, tonto, no te dejes engañar por las formas, pues todo eso es sólo apego falso y pura expansión de la ilusión. Sí, 
nadie habita eternamente en el mundo, excepto tu Dios.	 (1)

Entra en el Refugio del Guru Perfecto y libérate del apego, de la duda y de los sufrimientos. Alaba sólo el Mantra 
de Dios, la Panacea y entona los himnos del Nombre Verdadero en tu corazón.	 (2)     P. 1078.

Hay tantos que añoran el Naam, el Nombre del Señor. Todos los Devotos Le sirven. Él es el Maestro de quien 
no tiene ninguno y el Destructor de las penas del pobre. A Él uno lo concibe a través del Guru Perfecto.		
		  (3)

No hay otra puerta para mí, más que la Tuya, oh Dios. Aún si viajo por los tres mundos, no obtengo nada. Sólo 
el Guru Verdadero es el Mercader, Su Tesoro se desborda de Tu Nombre y es de Él de quien uno recibe esta Preciosa 
Joya.	 (4)

El Polvo de Sus Pies es lo que nos santifica, oh amigo, con tal Polvo Sagrado, ni siquiera los dioses, ni los ángeles 
son bendecidos. El Guru Verdadero es el Purusha Verdadero, el Dios de dioses; Encontrándolo uno es llevado a 
través.	 (5)

Oh amigo, si buscas el Árbol de Eliseo, o deseas que tu corte esté adornada con Kamadenu, la vaca que concede 
los deseos, entonces sirve al Guru Perfecto y practica el Nombre Dador de Éxtasis, para que encuentres la Plenitud y 
el Contentamiento.  	 (6)

A través de la Palabra del Guru, las cinco pasiones son calmadas. Sí, a través de la Reverencia al Señor te vuelves 
Inmaculado y cuando te encuentras con el Guru Perfecto, encuentras la Piedra Filosofal. Al tocarla tu Dios se revela 
en tu interior.	 (7)

Millones de cielos no pueden igualar el Nombre del Señor. Bendecido con Ello, el Sabio se deshace hasta de su 
deseo de emancipación. Sí, al Único Dios, sólo el Verdadero Guru nos Lo revela, por eso ofrezco mi ser en sacrificio 
a Su Visión.	 (8)

No, nadie sabe cómo servir al Guru, pues Él Mismo es Imperceptible y Trascendente.
Aquél a quien trae a Su Servicio, sólo él Lo sirve, pues sólo se dedicará a Él, quien tenga marcado ese Gran 

Destino.	 (9)
Ni siquiera los Vedas conocen la Gloria del Guru y lo que uno pueda decir son bagatelas, sólo una pequeña 

partícula de lo que en verdad es. 
El Guru Verdadero es nuestro Dios Trascendente, Lo más Alto de lo Alto. Contemplando al Señor la mente de uno 

es refrescada.	 (10)
Escuchándolo la mente de uno vive, y si Él habita en el corazón, uno es confortado. 
Sí, lo que el Guru recita, eso lo bendice a uno con Gloria y no se atraviesa más por el sendero de Yama.		

		  (11)
He buscado sólo el Refugio de la Sociedad de los Santos y he entregado mi Alma, mi respiración vital y mis 

riquezas a ellos. Oh Santos, no sé como servirlos, tengan un poco de compasión hacia mí, que soy sólo un gusano.		
		  (12)

Por favor, déjenme asociarme con ustedes, pues me encuentro sin ningún mérito. Bendíganme para que me 
pueda dedicar a Su Servicio, les moveré el abanico, les moleré el maíz y lavaré Sus Pies para llegar al Éxtasis.   	
		  (13)

Oh Señor, he vagado por mil puertas, pero ahora que me has mostrado Tu Compasión, he venido a buscar la 
Bendición de poderte servir.

Consérvame entonces con los Santos para que sea bendecido con Tu Nombre. 	 (14)
Dice Nanak, El Señor me mostró Su Compasión y a través del Guru Perfecto, soy bendecido con Su Visión, vivo 

en Éxtasis y en Paz y me convierto en el esclavo de Sus Esclavos. 	 (15-2-7)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, la Tierra existe por Ti y también el firmamento, el sol y la luna, existen por Ti, Tesoro de Virtud; el aire, 
el agua y el fuego también, sí, la Creación entera vive sólo por Ti. 	 (1)    P. 1079.

esa ko vadbhagi a-i-a.
ath pajar yin kjasam Dhi-a-i-a.
tis yan ke sang tare sabh ko-i so parvar saDharana. ||15||
ih bakjsis kjasam te pava.
ath pajar kar yorh Dhi-ava.
nam yapi nam sahy samava nam Nanak mile ucharana. 
||16||1||6||
maru mehla 5.
surat dekj na bhul gavara.
mithan mohara yhuth pasara.
yag meh ko-i rajan na pa-e nihchal ek nara-ina. ||1||
gur pure ki pa-o sarna-i.
moh sog sabh bharam mita-i.
eko mantar drirj-a-e a-ukjaDh sach nam rid ga-ina. ||2||
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yis name ka-o tarseh bajo deva.
sagal bhagat ya ki karde seva.
anatha nath din dukj bhanyan so gur pure te pa-ina. ||3||
jor du-ara ko-e na suyhe.
taribhavan Dhave ta kichhu na buyhe.
satgur saju bhandar nam yis ih ratan tise te pa-ina. ||4||
ya ki Dhur kare punita.
sur nar dev na pavaji mita.
sat purakj satgur parmesar yis bhetat par para-ina. ||5||
paryat lorjeh man pi-are.
kamDhen sohi darbare.
taripat santokj seva gur pure nam kama-e rasa-ina. ||6||
gur ke sabad mareh panch Dhatu.
bhe parbarahm joveh nirmala tu.
paras yab bhete gur pura ta paras paras dikja-ina. ||7||
ka-i bekunth naji lave lage.
mukat bapurji bji gi-ani ti-age.
ekankar satgur te pa-i-e ja-o bal bal gur darsa-ina. ||8||
gur ki sev na yane ko-i.
gur parbarahm agocjar so-i.
yis no la-e la-e so sevak yis vadbhag matha-ina. ||9||
gur ki majima bed na yaneh.
tuchh mat sun sun vakaneh.
parbarahm aprampar satgur yis simrat man sitla-ina. ||10||
ya ki so-e suni man yive.
ride vase ta thandha thive.
gur mukjaju ala-e ta sobha pa-e tis yam ke panth na pa-
ina. ||11||
santan ki sarna-i parji-a.
yi-o paran Dhan age Dhari-a.
seva surat na yana ka-i tum karaju da-i-a kirma-ina. ||12||
nirgun ka-o sang lejo rala-e.
kar kirpa mohi tahle la-e.
pakja fera-o pisa-o sant age charan Dho-e sukj pa-ina. ||13||
bajut du-are bharam bharam a-i-a.
tumri kirpa te tum sarna-i-a.
sada sada santeh sang rakjo eu nam dan deva-ina. ||14||
bha-e kirpal gusa-i mere.
darsan pa-i-a satgur pure.
sukj sahy sada ananda Nanak das dasa-ina. ||15||2||7||
maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
simre Dharti ar akasa.
simraji chand sure guntasa.
pa-un pani besantar simraji simre sagal uparyana. ||1||
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ismrih KMf dIp siB loAw ] ismrih pwqwl 
purIAw scu soAw ] ismrih KwxI ismrih 
bwxI ismrih sgly hir jnw ]2] ismrih 
bRhmy ibsn mhysw ] ismrih dyvqy koiV qyqIsw 
] ismrih jiḰ dYq siB ismrih Agnqu n 
jweI jsu gnw ]3] ismrih psu pMKI siB 
BUqw ] ismrih bn prbq AauDUqw ] lqw 
blI swK sB ismrih riv rihAw suAwmI 
sB mnw ]4] ismrih QUl sUKm siB jMqw ] 
ismrih isD swiDk hir mMqw ] gupq pRgt 
ismrih pRB myry sgl Bvn kw pRB Dnw ]5] 
ismrih nr nwrI Awsrmw ] ismrih jwiq 
joiq siB vrnw ] ismrih guxI cqur siB 
byqy ismrih rYxI Aru idnw ]6] ismrih 
GVI mUrq pl inmKw ] ismrY kwlu Akwlu 
suic socw ] ismrih saux swsqR sMjogw AlKu 
n lKIAY ieku iKnw ]7] krn krwvnhwr 
suAwmI ] sgl Gtw ky AMqrjwmI ] kir 
ikrpw ijsu BgqI lwvhu jnmu pdwrQu so ijnw 
]8] jw kY min vUTw pRBu Apnw ] pUrY krim 
gur kw jpu jpnw ] srb inrMqir so pRBu jwqw 
bhuiV n jonI Brim runw ]9] gur kw sbdu 
vsY min jw kY ] dUKu drdu BRmu qw kw BwgY ] 
sUK shj Awnµd nwm rsu Anhd bwxI shj 
Dunw ]10] so DnvMqw ijin pRBu iDAwieAw ] 
so piqvMqw ijin swDsMgu pwieAw ] pwrbRhmu 
jw kY min vUTw so pUr krMmw nw iCnw ]11] 
jil Qil mhIAil suAwmI soeI ] Avru n 
khIAY dUjw koeI ]  gur igAwn AMjin kwitE 
BRmu sglw Avru n dIsY eyk ibnw ]12] aUcy 
qy aUcw drbwrw ] khxu n jweI AMqu n pwrw 
] gihr gMBIr AQwh suAwmI Aqulu n jweI 
ikAw imnw ]13] qU krqw qyrw sBu kIAw 
] quJu ibnu Avru n koeI bIAw ] Awid miD 
AMiq pRBu qUhY sgl pswrw qum qnw ]14] 
jmdUqu iqsu inkit n AwvY ] swDsMig hir 
kIrqnu gwvY ] sgl mnorQ qw ky pUrn jo 
sRvxI pRB kw jsu sunw ]15] qU sBnw kw sBu 
ko qyrw ] swcy swihb gihr gMBIrw 

] khu nwnk syeI jn aUqm jo Bwvih suAwmI 
qum mnw ]16]1]8] mwrU mhlw 5 ] pRB  
smrQ srb suK dwnw ] ismrau nwmu hohu 
imhrvwnw ] hir dwqw jIA jMq ByKwrI jnu 
bWCY jwcMgnw ]1] mwgau jn DUir prm giq 
pwvau ] jnm jnm kI mYlu imtwvau ] dIrG 
rog imtih hir AauKiD hir inrmil rwpY 
mMgnw ]2] sRvxI suxau ibml jsu suAwmI ] 
eykw Et qjau ibKu kwmI ] iniv iniv pwie 
lgau dws qyry kir suik®qu nwhI sMgnw ]3]

Las divisiones del Universo, las islas, los mundos, los bajos mundos y los ámbitos de cualquier tipo, existen sólo 
para Ti, el Uno Verdadero, oh Dios.

Las cuatro fuentes de la Creación, del habla, y también todos Tus Santos Te contemplan. (2)
Oh Señor, Brahma, Vishnu y Shiva también habitan en Ti, también los treinta y tres coros de ángeles, los dioses y 

los seres malignos, sí, incontables son Tus Devotos que Te alaban, oh Señor.	 (3)
Los cuadrúpedos habitan en Ti, también los pájaros y toda forma de vida. Los bosques y los seres que viven 

desnudos en las montañas. Las plantas trepadoras y las ramas de los árboles también, pues Tú, el Maestro, prevaleces 
en todas las mentes.	 (4)

Todos los cuerpos, sutiles y no sutiles habitan en Ti. Sí, Tu Mantra es habitado por los buscadores y los adeptos, todo lo que 
es manifiesto y lo no manifiesto también, pues Tú eres el Maestro de todos los mundos.	 (5)

Sí, en Ti habitan hombres y mujeres, a través de las cuatro épocas. Seres de todos tipos, castas, intelectos y colores, 
los Sabios con Mérito y conocimiento, el día y la noche también.	 (6)

Sí, habitan en Ti, las horas, los minutos, los momentos y los instantes, la vida y la muerte también y los pensamientos 
purificantes. Habitan también los Shastras, que hablan de momentos auspiciosos y de coincidencias; oh Señor Infinito 
e Insondable, no podría evaluarte ni siquiera por un instante.	 (7)

Tú, el Maestro eres el Hacedor y la Causa, sí, eres el Conocedor Íntimo de los corazones y a quien sea que traes a 
Tu Devoción, ese ser se gana el Mérito del nacimiento humano.	 (8)

Aquél a quien en su corazón Te le vuelves Manifiesto, oh Dios, ese ser habita en la Palabra del Guru, pues su 
Destino es perfecto.  Él  Te conoce pues estás en el interior de todo, y ya no es puesto a sufrir en ningún vientre otra 
vez.	 (9)

Aquél que alaba la Palabra del Guru en su mente, se libera de sus penas, de sus sufrimientos y dudas. Entra en 
Éxtasis y en la Paz del Equilibrio, conociendo el Sabor de Tu Nombre, y la Melodía Celestial resuena en su interior en 
ese Estado.	 (10)

Sólo es millonario aquél que atesora a Dios. Sí, sólo es honorable aquél que se asocia con los Santos. Sí, 
en la mente de quien sea que se encuentra el Señor Trascendente, ese ser de Destino perfecto es reconocido por 
todas partes.  	 (11)

El Señor, nuestro Dios, prevalece en la tierra y en las aguas, no, no hay nadie más que nuestro Único Dios. El Colirio de 
la Sabiduría del Guru, lo libera a uno de toda duda y uno no ve a nadie más que a Dios.	 (12)

Lo más Alto de lo alto, la Más Sublime, es la Corte del Señor, y nadie puede decir dónde termina o dónde 
está su finitud. Él es Profundo, muy Profundo, Insondable y Sin Fronteras, no puede ser evaluado, ni medido.	
		  (13)

Oh Dios, eres mi Señor Creador, eres Quien ha creado todo, y mira, no hay nada ni nadie sin Ti. Sí, eres el Principio, 
el medio y el fin de todo, eres la Raíz y todo lo demás es Tu Expansión.	 (14)

El mensajero de Yama no visita a quien, asociándose con los Santos, canta Tu Alabanza.
Sí, aquél que escucha la Alabanza del Señor con sus oídos, encuentra total Plenitud. 	 (15)
Oh Dios, Tú perteneces a todos y cada uno pertenece a Ti, eres nuestro Único Maestro Verdadero, Profundo. 		

		  P. 1080.
Los humildes serán exaltados, ellos viven para complacerte, oh mi Señor y Maestro. 	 (16-1-8)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es Todopoderoso, es Él Quien nos bendice con la Dicha Entera. Así entonces, contemplo Su Nombre, para 
que me muestre Su Misericordia. 

El Señor es el Único Dador y todas las criaturas sólo piden limosna a Su Puerta, el Santo también se hinca para 
pedir Su Gracia.	 (1)

Busco el Polvo de los Pies del Santo, para ser bendecido con el Estado Sublime de Éxtasis, así, soy liberado de la 
mugre acumulada en mi interior, nacimiento tras nacimiento, y la Cura de Dios me libera de mis males crónicos y me 
imbuyo en el Señor Inmaculado.	 (2)

Busco escuchar la Alabanza del Señor, busco sólo apoyarme en el Único Dios, abandonar mi deseo por el vicio, postrarme 
lo suficiente para poder tocar los Pies de los Santos y continuar con las buenas acciones.	 (3)
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simraji kjand dip sabh lo-a.
simraji patal puri-a sach so-a.
simraji kjani simraji bani simraji sagle jar yana. ||2||
simraji barahme bisan majesa.
simraji devte korh tetisa.
simraji yakj-y det sabh simraji agnat na ya-i yas gana. ||3||
simraji pas pankji sabh bhuta.
simraji ban parbat a-uDhuta.
lata bali sakj sabh simraji rav raji-a su-ami sabh mana. ||4||
simraji thul sukjam sabh yanta.
simraji siDh saDhik jar mannta.
gupat pargat simraji parabh mere sagal bhavan ka parabh 
Dhana. ||5||
simraji nar nari asrama.
simraji yat yot sabh varna.
simraji guni chatur sabh bete simraji reni ar dina. ||6||
simraji gharji murat pal nimkja.
simre kal akal such socha.
simraji sa-un sastar sanyoga alakj na lakji-e ik kjina. ||7||
karan karavanjar su-ami.
sagal ghata ke antaryami.
kar kirpa yis bhagti lavhu yanam padarath so yina. ||8||
ya ke man vutha parabh apna.
pure karam gur ka yap yapna.
sarab nirantar so parabh yata bajurh na yoni 
bharam runa. ||9||
gur ka sabad vase man ya ke. dukj darad bharam ta 
ka bhage.
sukj sahy anand nam ras anhad bani sahy Dhuna. ||10||
so Dhanvanta yin parabh Dhi-a-i-a.
so pativanta yin saDhsang pa-i-a.
parbarahm ya ke man vutha so pur karamma na 
chhina. ||11||
yal thal maji-al su-ami so-i.
avar na kaji-e duya ko-i.
gur gi-an anyan kati-o bharam sagla avar na dise ek 
bina. ||12||
uche te ucha darbara.
kajan na ya-i ant na para.
gajir gambjir athah su-ami atul na ya-i ki-a mina. ||13||
tu karta tera sabh ki-a.
tuyh bin avar na ko-i bi-a.
ad maDh ant parabh tuhe sagal pasara tum tana. ||14||
yamdut tis nikat na ave.
saDhsang jar kirtan gave.
sagal manorath ta ke puran yo sarvani parabh ka yas 
suna. ||15||
tu sabhna ka sabh ko tera. sache sajib gajir gambjira.
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kajo Nanak se-i yan utam yo bhaveh su-ami tum mana. 
||16||1||8||
maru mehla 5.
parabh samrath sarab sukj dana.
simra-o nam johu mijarvana.
jar data yi-a yant bhekjari yan baNchhe yachangna. ||1||
maga-o yan Dhur param gat pava-o.
yanam yanam ki mel mitava-o.
diragh rog miteh jar a-ukjaDh jar nirmal rape mangna. ||2||
sarvani suna-o bimal yas su-ami.
eka ot tea-o bikj kami.
niv niv pa-e laga-o das tere kar sukarit naji sangna. ||3||
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rsnw gux gwvY hir qyry ] imtih kmwqy 
Avgux myry ] ismir ismir suAwmI mnu jIvY 
pMc dUq qij qMgnw ]4] crn kml jip 
boihiQ crIAY ] sMqsMig imil swgru qrIAY 
] Arcw bMdn hir smq invwsI bwhuiV join 
n nµgnw ]5] dws dwsn ko kir lyhu guopwlw 
] ik®pw inDwn dIn dieAwlw ] sKw shweI 
pUrn prmysur imlu kdy n hovI BMgnw ]6] 
mnu qnu Arip DrI hir AwgY ] jnm jnm 
kw soieAw jwgY ] ijs kw sw soeI pRiqpwlku 
hiq iqAwgI haumY hMqnw ]7] jil Qil 
pUrn AMqrjwmI ] Git Git rivAw ACl 
suAwmI ] Brm BIiq KoeI guir pUrY eyku ri-
vAw srbMgnw ]8] jq kq pyKau pRB suK 
swgr ] hir qoit BMfwr nwhI rqnwgr ]  
Agh Agwh ikCu imiq nhI pweIAY so bUJY 
ijsu ikrpMgnw ]9] CwqI sIql mnu qnu 
TMFw ] jnm mrx kI imtvI fMJw ] kru gih 
kwiF lIey pRiB ApunY AimE Dwir idRstMgnw 
]10] eyko eyku rivAw sB TweI ] iqsu ibnu 
dUjw koeI nwhI ] Awid miD AMiq pRBu rivAw 
iqRsn buJI BrmMgnw ]11] guru prmysru guru 
goibMdu ] guru krqw guru sd bKsMdu ] gur 
jpu jwip jpq Plu pwieAw igAwn dIpku 
sMq sMgnw ]12] jo pyKw so sBu ikCu suAwmI 
] jo sunxw so pRB kI bwnI ] jo kIno so qu-
mih krwieE srix shweI sMqh qnw ]13] 
jwcku jwcY qumih ArwDY ] piqq pwvn pUrn 
pRB swDY ] eyko dwnu srb suK gux iniD Awn 
mMgn inhikMcnw ]14] 
  
kwieAw pwqRü pRBu krxYhwrw ] lgI lwig sMq 
sMgwrw ] inrml soie bxI hir bwxI mnu 
nwim mjITY rMgnw ]15] solh klw sMpUrn 
PilAw ] Anq klw hoie Twkuru ciVAw ] 
And ibnod hir nwim suK nwnk AMimRq rsu 
hir BuMcnw ]16]2]9] 

mwrU solhy mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

qU swihbu hau syvku kIqw ] jIau ipMfu sBu 
qyrw dIqw ] krn krwvn sBu qUhY qUhY hY 
nwhI ikCu AswVw ]1] qumih pTwey qw jg 
mih Awey ] jo quDu Bwxw sy krm kmwey ] 
quJ qy bwhir ikCU n hoAw qw BI nwhI ikCu 
kwVw ]2] aUhw hukmu qumwrw suxIAY ] eIhw 
hir jsu qyrw BxIAY ] Awpy lyK AlyKY Awpy 
qum isau nwhI ikCu JwVw ]3] qU ipqw siB 
bwirk Qwry ] ijau Kylwvih iqau Kylxhwry 
] auJV mwrgu sBu qum hI kInw clY nwhI ko 
vypwVw ]4] ieik bYswie rKy igRh AMqir ] 
ieik pTwey dys idsMqir ] iek hI kau Gwsu 
iek hI kau rwjw ien mih khIAY ikAw 
kUVw ]5] 

Oh Dios, busco que mis labios reciten sólo Tu Alabanza, para que todas las faltas y errores que haya cometido sean 
lavados. Oh Señor, mi mente vive en Tu Contemplación, para que así me pueda liberar de los cinco terribles enemigos 
que me causan siempre tanto problema.   	 (4)

Habitando en la Belleza de Tus Pies de Loto, abordo el Barco de Tu Nombre. Sí, asociándome con los Santos, 
logro cruzar el mar de las existencias, y entiendo que Él prevalece de igual forma en todas partes. Ésta en verdad es 
mi ofrenda floral, mi homenaje y obediencia a Él, así no seré deshonrado, puesto a través de interminable número de 
vientres. 	 (5)

Oh Soporte de la Tierra, conviérteme en el esclavo de Tus Esclavos, oh Tesoro de Compasión, oh Señor Bienamado 
y Misericordioso con el pobre. Oh mi Amigo Perfecto, mi Compañero, aquél que se reúne contigo, no es separado otra 
vez.	 (6)

Oh Dios, entrego mi mente y mi cuerpo a Ti, pues he despertado después de montañas de épocas, ahora sólo Tú me 
sostienes, pues pertenezco a Ti, y mira, he logrado controlar al ego malvado que vive en mi interior.  	 (7)

Nuestro Señor, el Conocedor íntimo, prevalece en las aguas y en la tierra. Sí, Él compenetra todos los corazones y 
nadie lo puede traicionar. Por medio del Guru Perfecto, me he alejado de la duda y ahora veo a Dios fluir a través de 
todo.	 (8)

A donde sea que volteo a ver, ahí veo a mi Dios Todopoderoso, el Océano de Paz, sí, Él, Quien es la Mina Inexhaustible de 
Joyas, Insondable, e Infinito, a Él sólo Lo realiza, el que tiene la bendición de Su Misericordia.	(9)

Mi cuerpo y mi mente son refrescados, y en mi pecho se siente la Paz. De esa forma la ansiedad que se edifica de 
nacimiento en nacimiento, de muerte en muerte, es apaciguada en mí.

Sí, el Señor me saca del pozo profundo del deseo llevándome de la mano, y de Su Mirada Amorosa gotea el Néctar 
de Su Gracia.	 (10)

Mira, el Dios Uno prevalece en todo por todas partes, no, no hay nada ni nadie sin Él. El Señor está impregnado, 
desde el principio, en el medio y en el final de cada cosa o situación, y nuestras angustias y dudas son calmadas a través 
de Él.   	 (11)

El Guru es Dios, el Soporte de la Tierra y el Creador también, sí, es la Mirada Perdonadora del Señor. Meditando 
en Él, uno cosecha el Fruto, y la Luz de la Sabiduría se enciende en el interior, cuando uno se asocia con los Santos.	
		  (12)

Lo que sea que veo, veo ahí nada más que al Señor. Sí, lo que sea que escucho, es el hablar de nadie más que de mi 
Señor. Oh Dios, lo que sea que uno hace, es Obra Tuya. Tú salvas a aquéllos que están en Tu Refugio. Sí, Tú, del Cual 
vinieron los Santos.	 (13)

El buscador, busca y Te contempla sólo a Ti, oh Dios, pues eres Tú Quien purifica a los que cometen faltas en contra 
de su propia Conciencia, por eso él habita en Ti, el Ser Perfecto.

Oh Dios, Tesoro de Virtud, llévame al Estado de Gracia, bendíceme sólo con ese Regalo, no pido nada más. 	
		  (14)    P. 1081.

Dios es el Creador del vehículo del cuerpo. En la Sociedad de los Santos la tintura es producida. Mediante la 
Palabra del Bani del Señor, la reputación de uno es pura y la mente es teñida con el Color del Naam, el Nombre 
del Señor.	 (15)

El Sol de la Sabiduría da a mi mente dieciséis veces más poder, cuando mi Maestro de Poder Infinito se vuelve 
Manifiesto para mí y, a través del Nombre del Señor, estoy en total Éxtasis, disfrutando del Sabor del Néctar de Dios.  	
		  (16-2-9)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Solajas, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, eres mi Maestro y yo soy Tu Alumno, eres Tú Quien me has bendecido con mi cuerpo y mi Alma. Sólo 
Tú eres el Dador y la Causa y nada hay que pueda llamar mío.  	 (1)

Cuando me mandaste al mundo, llegué, y según Tu Voluntad, he actuado. Sí, no se puede hacer nada sin Ti, es por 
eso que no sufro.	 (2)

Ahí uno sólo escucha Tu Comando y es Tu Alabanza la que es recitada por todos.
Has escrito la cuenta de nuestros actos y también nos liberas de la necesidad de entregar cuentas por ellos, ¿cómo 

entonces puede uno tener alguna contienda Contigo? 	 (3)
Oh Dios, eres nuestro Padre, nosotros somos Tus hijos y así como nos haces participar, así jugamos el juego de la vida. Nos 

muestras el Camino y también nos desvías de él y por sí mismo nadie puede hacer nada.	 (4)
A algunos los conservas protegidos en sus hogares, mientras que a otros los haces vagar de lugar en lugar. Algunos cortan 

el pasto, otros son reyes, ¿a quién entonces se le podría llamar falso de entre estos?	 (5)

rasna gun gave jar tere.
miteh kamate avgun mere.
simar simar su-ami man yive panch dut te tangna. ||4||
charan kamal yap bojith chari-e.
satsang mil sagar tari-e.
archa bandan jar samat nivasi bajurh yon na nangna. ||5||
das dasan ko kar lejo gopala.
kirpa niDhan din da-i-ala.
sakja saja-i puran parmesur mil kade na jovi bhangna. ||6||
man tan arap Dhari jar age.
yanam yanam ka so-i-a yage.
yis ka sa so-i partipalak jat ti-agi ja-ume jantna. ||7||
yal thal puran antaryami.
ghat ghat ravi-a achhal su-ami.
bharam bjit kjo-i gur pure ek ravi-a sarbangna. ||8||
yat kat pekja-o parabh sukj sagar.
jar tot bhandar naji ratnagar.
agah agah kichh mit naji pa-i-e so buyhe yis kirpangna. ||9||
chhati sital man tan thandha.
yanam maran ki mitvi danyha.
kar geh kadh li-e parabh apune ami-o Dhar 
daristangna. ||10||
eko ek ravi-a sabh tha-i.
tis bin duya ko-i naji.
ad maDh ant parabh ravi-a tarisan buyhi bharmangna. ||11||
gur parmesar gur gobind.
gur karta gur sad bakjsand.
gur yap yap yapat fal pa-i-a gi-an dipak sant sangna. ||12||
yo pekja so sabh kichh su-ami.
yo sunna so parabh ki bani.
yo kino so tumeh kara-i-o saran saja-i santeh tana. ||13||
yachak yache tumeh araDhe.
patit pavan puran parabh saDhe.
eko dan sarab sukj gun niDh an mangan nihkinchna. ||14||
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ka-i-a patar parabh karnejara.
lagi lag sant sangara.
nirmal so-e bani jar bani man nam meithe rangna. ||15||
solah kala sampuran fali-a.
anat kala jo-e thakur charji-a.
anad binod jar nam sukj Nanak amrit ras jar bhunchana. 
||16||2||9||
maru solhe mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
tu sajib ja-o sevak kita.
yi-o pind sabh tera dita.
karan karavan sabh tuhe tuhe he naji kichh asarja. ||1||
tumeh patha-e ta yag meh a-e.
yo tuDh bhana se karam kama-e.
tuyh te bajar kichhu na jo-a ta bji naji kichh karja. ||2||
uha juk’m tumara suni-e.
iha jar yas tera bhani-e.
ape lekj alekje ape tum si-o naji kichh yjarja. ||3||
tu pita sabh barik thare.
yi-o kjelaveh ti-o kjelanjare.
uyjarh marag sabh tum hi kina chale naji ko veparja. ||4||
ik besa-e rakje garih antar.
ik patha-e des disantar.
ik hi ka-o ghas ik hi ka-o rea in meh kaji-e ki-a kurja. ||5||
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kvn su mukqI kvn su nrkw ] kvnu sYswrI 
kvnu su Bgqw ] kvn su dwnw kvnu su hoCw 
 kvn su surqw kvnu jVw ]6] hukmy mukqI 
hukmy nrkw ] hukim sYswrI hukmy Bgqw ] 
hukmy hoCw hukmy dwnw dUjw nwhI Avru DVw 
]7] swgru kInw Aiq qum Bwrw ] ieik 
KVy rswqil kir mnmuK gwvwrw ] ieknw 
pwir lµGwvih Awpy siqguru ijn kw scu byVw 
]8] kauqku kwlu iehu hukim pTwieAw ] 
jIA jMq Epwie smwieAw ] vyKY ivgsY siB 
rMg mwxy rcnu kInw ieku AwKwVw ]9] vfw 
swihbu vfI nweI ] vf dwqwru vfI ijsu jweI 
] Agm Agocru byAMq Aqolw hY nwhI ikCu 
AwhwVw ]10] kImiq koie n jwxY dUjw ] 
Awpy Awip inrMjn pUjw ] Awip su igAwnI 
Awip iDAwnI Awip sqvMqw Aiq gwVw ]11] 
kyqiVAw idn gupqu khwieAw ] kyqiVAw idn  
suMin smwieAw ] kyqiVAw idn DuMDUkwrw Awpy 
krqw prgtVw ]12] Awpy skqI sblu 
  
khwieAw ] Awpy sUrw Amru clwieAw ] Awpy 
isv vrqweIAnu AMqir Awpy sIqlu Twru gVw  
]13] ijsih invwjy gurmuiK swjy ] nwmu 
vsY iqsu Anhd vwjy ] iqs hI suKu iqs 
hI TkurweI iqsih n AwvY jmu nyVw ]14] 
kImiq kwgd khI n jweI ] khu nwnk by-
AMq gusweI ] Awid miD AMiq pRBu soeI hwiQ 
iqsY kY nybyVw ]15] iqsih srIku nwhI ry 
koeI ] iks hI buqY jbwbu n hoeI ] nwnk 
kw pRBu Awpy Awpy kir kir vyKY coj KVw 
]16]1]10] mwrU mhlw 5 ] Acuq pwrbRhm 
prmysur AMqrjwmI ] mDusUdn dwmodr suAwmI 
] irKIkys govrDn DwrI murlI mnohr hir 
rMgw ]1] mohn mwDv ik®s̃ murwry ] jgdIsur 
hir jIau Asur sMGwry ] jgjIvn  AibnwsI 
Twkur Gt Gt vwsI hY sMgw ]2] DrxIDr 
eIs nrisMG nwrwiex ] dwVw AgRy ipRQim 
Drwiex ] bwvn rUpu kIAw quDu krqy sB 
hI syqI hY cMgw ]3] sRI rwmcMd ijsu rUpu n  
ryiKAw ] bnvwlI ck®pwix dris AnUipAw 
] shs nyqR mUriq hY shsw ieku dwqw sB hY 
mMgw ]4] Bgiq vClu AnwQh nwQy ] gopI 
nwQu sgl hY swQy ] bwsudyv inrMjn dwqy 
brin n swkau gux AMgw ]5] mukMd mnohr 
lKmI nwrwiex ] dRopqI ljw invwir auD-
wrx ] kmlwkMq krih kMqUhl And ibnodI 
inhsMgw ]6] AmoG drsn AwjUnI sMBau ] 
Akwl mUriq ijsu kdy nwhI Kau ] Aibn-
wsI Aibgq Agocr sBu ikCu quJ hI hY lgw 
]7]

¿Qué es la Emancipación y qué es la oscuridad de la conciencia?
¿Quién es el sostenedor de hogar y quién no tiene un hogar que atender?
¿Quién es Sabio y quién de corto intelecto? ¿Quién en realidad es astuto y quién un absoluto ignorante?	

		  (6)
Es por Tu Voluntad que uno es emancipado o llevado hasta a la oscuridad de su conciencia.
Por Tu Voluntad uno se vuelve sostenedor de hogar o Sanyasa. Por Tu Voluntad los seres humanos se vuelven 

Sabios o ignorantes, pues no hay otro lado más que el Tuyo. 	 (7)
Eres Tú Quien ha creado los vastos e inmensos mares. A algunos los empujas al fuego de sus pasiones y los 

conviertes en piltrafas voluntariosas, y Tú Mismo llevas a través a quienes han abordado la Barca de la Verdad del 
Guru.	 (8)

Es por Tu Maravillosa Voluntad que la muerte llega a nosotros y las criaturas que has creado dejan de 
existir. Esto lo observas desde Tu Placer y disfrutas de todas Tus Maravillas, pues Tu Creación es Tu Casa de 
diversiones.	 (9)

Sublime eres Tú y más Sublime es Tu Nombre. Sí, Sublime es Tu Recinto, Sublime es Tu Munificencia. 
Insondable, Imperceptible, Infinito y Sin Paralelo eres Tú, oh, Tu Medida no es conocida por el ser humano.	
		  (10)

Nadie más que Tú, conoce Tu Valor. Sólo Tú, oh Ser Inmaculado eres Tu Propio Igual.
Sólo Tú eres Todo Sabio, el Gran Contemplador, el Ser Verdadero, Insondable y Profundo.  (11)
Por millones de días permaneciste No Manifiesto, por millones más estuviste inmerso en Tu Gran Silencio y por 

millones de días no había más que caos y de ahí, te hiciste Manifiesto. 	 (12)
Desde Ti Mismo te volviste reconocido como el Dios del Supremo Poder.	  P. 1082.
Tú Mismo eres el Héroe, ejerciendo Tu Poder de Realeza. La Paz interior la esparces desde Tu Propio Ser y Te 

conservas siempre Fresco y en Calma.	 (13)
El Naam habita en quien bendices, y conviertes en Gurmukj a aquél a quien honras, y bendices con Gloria a través 

del Guru, y la Melodía Celestial vibra sólo para él. Él vive en Paz y se convierte en el Maestro de todo, el mensajero 
de la muerte no se le acerca. 	 (14)

No, nadie puede evaluarte, oh Dios, por medio de cálculos mentales, pues eres el Infinito Maestro de Nanak, Tu 
Esclavo.

Tú estás en el comienzo, en el medio y al final; el último juicio está en Tus Manos.	(15)
Oh seres humanos, no existe nadie que pueda rivalizar con nuestro Dios y por ningún método o excusa se puede 

encontrar Su igual. Sí, Él, el Maestro de Nanak, es Todo en Sí Mismo y Él Mismo actúa y observa Sus Maravillas.		
		  (16-1-10)

Maru, Mejl Guru Nanak, Quinto Canal Divino.

Eterno es nuestro Dios y Trascendente también, sí, el Conocedor Íntimo, el Dios de dioses, Destructor de lo 
maligno, el Supremo Maestro. 

El Rishi Supremo, Señor de Todas las Facultades, el que levantó la Montaña Govardhana, el Maravilloso Señor de 
la Flauta Fascinante.	 (1)

Sí, Él es el Seductor de corazones, el Maestro de Maya, de Krishna y Murari.
El Señor del Universo, el Aniquilador de la maldad, la Vida de toda vida, el Dios Inmortal, Quien habita en todos 

los corazones y está siempre con nosotros.	 (2)
Él es el Sostenedor de la Tierra, el Dios, el Hombre León, Quien habita en los mares. Él, Quien destrozó a los seres 

malignos con los dientes, para salvar la tierra y a Bavana el pigmeo también. Oh, Él es el Buen Dios de todos.
Él es Ramachandra, Quien no tiene forma, ni signo, el Dios Floral, en cuyas Manos está el Sudarshan Chakra, de 

Belleza Sin Paralelo.	 (3)
Sí, el Ser de los Mil Ojos, de las Mil Formas, el Dador, Quien es buscado por todos. 	(4)
El Amante de Sus Devotos, el Soporte de quien no lo tiene, el Maestro de Gopis, Quien está con todos y cada 

uno.
Vashudev, el Bondadoso, el Inmaculado Dios, de Quien ni siquiera una partícula de Su Alabanza, la puede uno 

hacer sonar.	 (5)
Él es el Emancipador, el Señor de fascinante Belleza, el Maestro de Lakshmi.
Sí, es Él, Quien salvó el Honor de Daropadi y la emancipó, el Maestro de Maya, Quien realiza una Obra Maravillosa, 

el Relajado Dios de Dicha y al mismo tiempo Desapegado. 	 (6)
Él, Cuya Mirada es fructífera, Quien no es puesto en ningún vientre y es Auto Existente, el Ser más allá del 

tiempo, Quien nunca es destruido, Eterno, Inmortal e Imperceptible, oh todos estos Méritos son solamente de 
Él.  	 (7)

kavan so mukti kavan so narka.
kavan sesari kavan so bhagta.
kavan so dana kavan so jochha kavan so surta kavan 
yarja. ||6||
hukme mukti jukme narka.
juk’m sesari jukme bhagta.
hukme jochha jukme dana duya naji avar Dharja. ||7||
sagar kina at tum bhara.
ik kjarje rasatal kar manmukj gavara.
ikna par langhaveh ape satgur yin ka sach berja. ||8||
ka-utak kal ih juk’m patha-i-a.
yi-a yant opa-e sama-i-a.
vekje vigse sabh rang mane rachan kina ik akjarja. ||9||
vada sajib vadi na-i.
vad datar vadi yis ya-i.
agam agocjar be-ant atola he naji kichh ajarja. ||10||
kimat ko-e na yane duya.
ape ap niranyan puya.
ap so gi-ani ap Dhi-ani ap satvanta at garja. ||11||
ket-rji-a din gupat kaja-i-a.
ket-rji-a din sunn sama-i-a.
ket-rji-a din DhunDhukara ape karta pargatrja. ||12||
ape sakti sabal kaja-i-a.
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ape sura amar chala-i-a.
ape siv varta-i-an antar ape sital tjar garja. ||13||
yisaji nivee gurmukj see.
nam vase tis anhad vee.
tis hi sukj tis hi thakura-i tiseh na ave yam nerja. ||14||
kimat kagad kaji na ya-i.
kajo Nanak be-ant gusa-i.
ad maDh ant parabh so-i jath tise ke neberja. ||15||
tiseh sarik naji re ko-i.
kis hi bute yabab na jo-i.
Nanak ka parabh ape ape kar kar vekje choy kjarja. 
||16||1||10||
maru mehla 5.
achut parbarahm parmesur antaryami.
maDhusudan damodar su-ami.
rikjikes govarDhan Dhari murli manojar jar ranga. ||1||
mohan maDhav krisan murare.
yagdisur jar yi-o asur sanghare.
yagyivan abjinasi thakur ghat ghat vasi he sanga. ||2||
DharniDhar is narsingh nara-in.
darja agre paritham Dhara-in.
bavan rup ki-a tuDh karte sabh hi seti he changa. ||3||
sari ramchand yis rup na rekj-i-a.
banvali chakarpan daras anupi-a.
sajas netar murat he sahsa ik data sabh he manga. ||4||
bhagat vachhal anathah nathe.
gopi nath sagal he sathe.
basudev niranyan date baran na saka-o gun anga. ||5||
mukand manojar lakjmi nara-in.
daropati lea nivar uDharan.
kamlakant karaji kantuhal anad binodi nihsanga. ||6||
amogh darsan euni sambha-o.
akal murat yis kade naji kja-o.
abjinasi abigat agocjar sabh kichh tuyh hi he laga. ||7||


